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PASCOE (U FOLOKOCO.)

NIYAZI  apo  ningafumana  kona.  Uyazibulisa  izihlobo  zake  ezintsundu.  Ufuna 

okuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla ezintsha ezivela e NGILANE

IZIHLANGU ne SHUZI!
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo

EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—Qonda i 
£1 10/- qa.

Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshmtsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. Eyengeji neyokutshata 
imisesane Amacici, njalo njalo.

[TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
[ kavala zamabhayi zobusika ezmoboya 6d. nge yadi
[ KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA  FOLOKOCO,
Nge Nqu—“SALUF,”

Ezantsi Kwetyalike yama  SKOTSHI,
                  E QONCE

Band Native Labour Association
(LIMITED)

The following gentlemen constitute the Board of Directors :—

GEO. ROULIOT GEO. FARRA R C. S. GOLDMANN
H. F. STRANGE             A. BRAKHAN G. A. GOODWIN
T. J. BRITTEN               GEO ALBU.           T. J. M. MACFARLANE

The objects of the Association are:
1. To secure the support of the authorities of each country from whence Native labour is  

drawn.

2. To, provide every facility for the safe travelling of Natives to and from the Rand ; to 
arrange for food supplies ; also, travelling passes and funds for railway fares, under 
agreement with Natives to refund such a portion thereof as may be mutually arranged.

3. Under the sanction and aid of the several Governments to interview Native Chiefs and 
Headmen, with the view of fully explaining the conditions of labour at the Rand, and 
pointing out the advantages secured by the Association ; and, generally, to do all that, 
is conducive to providing an adequate and continuous supply of Natives for service at 
the Mines.

All communications to be addressed to

WILLIAM GRANT, General Manager.
Telegraphic Address: “ Labour,”

Johannesburg, S.A.R. Mr, ERNEST SHEPPARD, Secretary
Pf’O. Box 2,344

U-Manyano Ngabasebenzi Abantsundu, Limited.
E- RAUTINI. 

Amanene ayi Ntlanganiso Yabapati ngala :—

GEO. ROU LIOT GEO. FARRAR C. S. GOLDMANN
H. F. STRANGE            A. BRAKHAN G. A. GOODWIN
T. J. BRITTEN              GEO. ALBU             T. J. M. MACFARLANE

Olu Manyano lujonge
1.  Ukufumana  inxaso  yezilauli  zendawo  ngendawo  ekufunyanwa  kuzo  abasebenzi 

abautsundu.

2. Ukuvelela  onke  amatuba  okuba  abantsundu  bahambe  kakuhle  ukubeka  e-Rautini 
nokubuya, ukulungiselela imipako, nepasi zokuhamba, nemali zokukwela kuloliwe, 
kwenziwe  imvumelwano  nabantsundu  ukuba  bobuyisa  ixabiso  elitile  kulomali, 
ngokomnqopiso owoti wenziwe.

3. Ngemvume  noncedo  lo  Rulumente  ngamnye,  kuhlanganwe  ne  Nkosi  Zabantsundu, 
nezibonda,  zicaciselwe  ngokuzeleyo  ubume  bomsebenzi  e-Rautini,  kwalatwe 
namalungelo  anokuzuzwa  kolu  manyano,  kwenziwe  konke  okungabanga  ukuba 
kufunyanwe  inani  elifanelekileyo,  ngamaxesha  onke,  labantsundu  bokusebenza 
Emingxumyeni,

Zonke incwadi mazibekiswe ku
WILLIAM GRANT, Umpati.

Ngocingo: ‘‘ Labour,”
Johannesburg, S.A.R. Mr. ERNEST SHEPPARD,

P.O. Box 2,344. Umbali.

GIBBERD & BRYANT, 
KING WILLIAMS TOWN. -

Iprinti zetu ezintsha ze Hlobo zifikile
zilungile kawye ... ... 6d nge yadi

Isattin entsha emhlope ... 6d „
Isattin entsha e Cream yaza yan-

amabala ... ... 6d „
Imuslin entsha enemigca emhlope 6d „
Iblauzi  ezintsha  ezimhlope  1/6,1/9,2/-,  ne  2/6  inye  Iblauzi 

ezintsha  ezintle  ze  printi,  1/6,  2/-  ne  2/6  „  Iblauzi  ezintsha 
ezimhlope ze hempe, zine kolala

nezihlahla 2/11, ne 3/6 inye
Iblauzi ezintsha ze printi zine kolala neziplahla 2/6 ne 3/6 inye
Isatin emhlope enamabala, 1/6,2/- ne 2/6 nge yadi Isatin e Cream 

enambala, 1/6, 2/- ne 2/6 „
Iqiya ze Silika ezinamabala, 5/- inge
Iqiya zi Silika, 3/- inye
Icloak zabantwana ezinde, ezimhlope nezi luhlaza 5/- ne 7 6 inye
Iminqwazl yabantwana emhlope ye satin 3/- ne 3/6 umnye Iminqwazi yabantwana 

e Cream ye Satin 3/- ne 3/6 .,
Iveyile ezinkulu zokutshata, 5/-, 6/- ne 7/- inye Amagqabi omtshakazi, 2/-, 2/6 ne 

3/-
Amajikazi amatsha e Silver, 1/- nge pair
Amajikazi amatsha e Golide, 1/6 ne 2/- nge pair

IMPAHLA EZINTHA ZIVULWA YONKE IMIHLA.

e-
>e

UMCHIZA KA

                                          LUMSDEN
UMFULAWENJA Esisifo asinto  yimbi  ngapandle 

kokuba sisuke siwugqibe wonke umzi ngaxesha nye. 
Siqala  ngokumana  umntu  eqaqazela  yingqele,  kude 
kube  buhlungu  nengalo  nemiqolo,  njalo  njalo,  ize 
kufike  Intloko  ebuhlungu,  Nomqala,  ne  situkutezi, 
nokutamba.  Ukuba  UMFULAWENJA  uqalwa  zezi 
zifo  funa  Ibotile  ka  LUMSDEN YOkunyanga 
Umfulawenja  (Influenza Specific)  olungele 
UMFULAWENJA Ingqele, Intloko, njalo njalo.

IXABISO  :  2/-  no  2/6  ngo  POSI.  UTENGISWA 
KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
 OKA KEATING UMGUBO UBULALA 
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
 OKA KEATING UMGUBO UBULALA 
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
 OKA KEATING UMGUBO UBULALA

INCUKUDU,
INTAKUMBA,
AMANUNDU,

OQONGQOTWANE,
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.

Awulingani  nayeza  ekubulaleni  INTAKUMBA, 
INCUKUDU,  AMAPELA,  OQONGQOTWANE, 
AMANUNDU nezinye izidalwa zolohlobo. Abazingel- 
bowufumana lomgubo uluncedo ekubulaleni intakumba 
ezinjeni, kwangokunjalo kwinjana zama ledi.

Abantu bayalunyukiswa ukuba baqonde ukuba zonke 
ipaketi zalomgubo zinombhalo ka Thomas Keating; xa 
ungekoyo  sukuba  iyinkohliso.  Utengiswa  nge  tins 
kupela.

Abantwana aba Bulawa Zizilo, 
Abantwana aba Bulawa Zizilo, 
Abantwana aba Bulawa Zizilo, 
Abantwana aba Bulawa Zizilo, 
Abantwana aba Bulawa Zizilo, 
ezonakalisa impilo, Elika KEATING IYEZA LEZILO 

lenziwe ngezinto eziluhlaza ezilungisiweyo, elifike 
ngokukangeleka nangencasa yalo, lakufanela ukuba 
NGUMCIZA WEZILO ezingapakati. Lilungiswe kakuhle 
alinangozi, laye lenzelwe ikakulu abantwana. Litengiswa nge 
nkonxana ne bhotile, ngabo bonke abatengisi Mayeza.
Umninilo, THOMAS.KEATING, London

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza. 1/6       
ibotile.

Elika

COOK Iyeza Lukokohlela (Lingamafnta).
1/6 ibotile,

AkaCOOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile

Elika

COOK Iyeza Lepalo. 1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6. Niqondise 

ukuba igama ngu 

G. E. COOK, Chemist, 
E QONCE.
Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo  e  Mount  Frere,  ngu  Mr.  J.  J 
YATES, ” Umatondela”

BISSEKER, GEORGE 
          AND CO.
Abatengisi Abakulu Bezihlangu,

101  Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA,  UKUKWELA,  (NOKUHLALA 
EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKUSEBENZA; 
EMASIMINI.

Ezo  Bisseker,  George  &  Co.  Izihlangu  zihle  nase 
mehlweni;  ziyamhlala  kamnandi  umntu, 
zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke abalesi be Mvo  NELISO LOMZI bayanoyishwa 
ukuba  besekulomzi,  bayanoyishwa  ukuba  
bezekulomzi, batenge into abasitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

C.  P.  MATYOLO,  E  Qonce, 
USAHLELI.

QONDISISA APO AKONA

Kwi Bala le Malike.

WENZA Izihlanga Ezihle “konkena,”
ngawona manani apantsi. Zinokutunyelwa nge 
Posi kulo lonke elimiweyo
Ezona zihle, ezona zomeleleyo, ezona zitshipu 
zentlobo zonke, uhleli enaso.
C. P. MATYOLO, Boot and Shoemaker,

Market Square, King Williams Town,

ORSMOND’S
PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
        REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

 FOR COLIC, DIARRHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,

SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

, FRUIT PILLS
FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS

PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT
FOR  NEW AND  OLD  SORES,  SKIN  DISEASES.  RHEUMATISM, 
PAINS  IN  JOINTS  AND  MUSCLES  SPRAINS,  INFLAMMATORY 
SWELLINGS.

PREPARED  by  G.  E.  COOK, 
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN
Kangel’apa!

         Kangel’apa!
UF.  S.  FAWKES,  Cathcart 
Road  .Queenstown,  osele  namava  eminyaka 
elishumi  elinesihlanu  erweba  pakati  kwaba 
ntsundu e Herschel, Basutoland, nase Komani, 
usandula kufikelwa zinto eninzi ze MPAHLA 
ZIVELA  ENGILANI,  ngezi  nqanawa  Scot, 
Mexican,  ne  Spartan.  Umema  zonke  indidi 
zabantsundu  ukuba  zize  kuzibonela  kule 
mpahla  pambi  kokuya  kwezinye  evenkile. 
Amanani ake uti alula kunezinye ivenkile zase 
Komani, kanipaule kwezi zinto—
Ikofu  11  ½  d  per  lb.,  Iswekile  entle  29s. 
ngekulu le ponti, Izihlangu Zamadoda ziqala 
kwi 5s., Ibhululukwe 3s. 6d., Ihempe 1s., leaps 
3d.,  Iminqwazi  1s.,  Iprinti  3d.,  4d.,  ne  6d-, 
Izitesi Is. 3d., .Ifaskoti 9d.
Iblauzi 1s. 3d., 1s. 6d., 2s., Ibatyi 5s. Ezi ke 
zezimbalwa kwimpahla efumbileyo ngamani 
alula.

QONDANI APO AKONA: .
(Ujongene no J. HODGES <fc Co.)

QUEENSTOWN.

HEYI! HEYI!

IKAYA LABAHAMBI,
         E MTATA.
LIVULWA  ngomhla  we  5th  JANUARY, 

1897, ngasemva kwe Sitandati Banki lifanele 
zonke  indidi:—  Abefundisi,  Izityudini, 
Abantwana  base  Zikolweni,  Amaledi, 
Nabantwana banga pandle, Ungaze uti uze e 
Town  ungezi  kusivelela.  Utyebise  awako 
amakangelo  wobona  igama  elikulu  eliti  “ 
Welcome,”  telekisa  ke  ukuba  akunjalo  na. 
Yonke into iko betu.

E. J. S. BANGAZI,
Agent’s Clerk, Umtata.

AMADODA, ANELISHWA 
AFAYO.

Ako kulolonke  elase  Afrika,  akabanga  nakupiliswa 
ngama gqira, makaye umhlaumbi atumele ku DR. LIEBIG 
&, CO., abasebenzisa amayeza ase Europe nase America, 
okunyanga amadoda, 50, KERK ST., ezantsi kwe Grand 
National Hotel, P.O. Box 1651, Johannesburg, S.A.R.

Ukuze  ninga  bambezeleki  umntu  makaxelo  konke 
ngokufa  kwake,  nokuba  kungayipina  inteto,  ati  ukuba 
ungxame kakulu sole tuele ne £2 zamayeza atile awoba 
ngawe  nyanga.  Kutshanje  kuko  abapile  ngentsuku 
ezimbalwa.  Izifo  ezitile  zinyangwa  ngobugcisa  u  DR. 
LIEBIG & Co., kwiminyaka engama shumi matatu edluleyo 
basoloko befunda ukupilisa izifo zamadoda.

Qinisekileyo ngasese, msinyano wopiliswa.
I  Electricity  ne  Magnetism,  ngabapilisi  benene 

bendawo ezi tyafileyo, ezizinto zenziwe ngo bugcisa ziko 
ezinoku  setyenziswa  ekaya  zaye  zinoku  tunyelwa 
kwindawo zonke,

        KUFUNWA
UMFANA  ONTSUNDU  okwaziyo 
Ukutunga Izihlangu.  Makabe nako ukubala 
nokubala.  Oyifunayo  indawo  leyo  makeze 
kwangoku  or  atumele  kum.  Umvuzo 
uyamkeleka.

C. P. MATYOLO,
Boot Maker, 

Market Square, Kingwilliamstown. 2112]

ERINI  kwangoku  i  Titshala  eyintloko 
yokupata i Sikula sase Wesile Sabantsundu, 
ibe  nesiqiniselo  sobutitshala  (Third  Class 
Teachers’ Certificate) ingesiso esabantwana, 
ibe  sesobutitshala  nqo,  kunye  nepepa 
lesimilo.  ItitsHala  efunekayo  yeyindoda. 
Kubalelwa ku

REV.  SAMUEL NTSIKO, 
2112]

E Rini.
Abatshatileyo.

NGWENDU-KAKAZA, - Kutshatiswe e Qitsi, 
ngomhla  26  January,  1897,  u  SIMONNGWENDU no 
MARTHA P. KAKAZA, ngu Rev. S. Kakaza, wase Tsomo, 
encediswa ngu Rev. G. Kakaza wase Bai. Yintombi ka Mr. 
P. Kakaza yokuqala nokugqibela. Yatuta ayaye- ka ikari 
yomnakwabo  u  Rev.  S.  Kakaza,  yatuta  umtshakazi 
nabapeleki bake Waba ngumtshato omhle kakulu. [1

Abazelweyo.
MHLAHLELA. — Inkosikazi ka Alfred Chas. 
Mhlahlela e Gcuwa ifumene INTOMBI ngomhla we 15 
January, 1897

BINASE,—E Transkei, u Julia J. Binase, 
inkosikazi ka Wm. J. Binase, ifumene INTOMBI ngomhla 
we 5 February,1897.         2182

GULWA,  —  Ngolwesi  Bini  evekini, 
ngolwesibini enyangeni (February) 1897, ngo 11 kusasa, 
o James D. no Mary Gulwa, base Mnyameni, Keiskama 
Hoek, bapiwe INTOMBI. |1

     Imibiko.

SIKUTSHWA.—Kubube u PETROS SIKUTSHWA, 
into ka Majekeebudala buyi 90 mhlaumbi ngapezulu, ngo
Mvulo,  18  January,  1897,  wase  Cwecweni.  Umkiswe 
bubudala.  Ufele  e  Nkosini.  Iculo  abelitanda  lele  196, 
“Noyana pezulu ?  ”  Umkele ezandleni  zonyana wake 
omkulu—u Jona. Izihlobo zake mazamkele lompanga. 
[2112

GIDIGIDI,—Kusitele kukufa Ezolo ngomhla 12 
ka January, UGOMBA GIDIGIDI, indoda enkulu ye Lizwi.
Yindoda eshiye amazwi amandi elusatsheni lwayo ate 
abonisa okokuba yagoduka iya ekaya ezulwini. Izihlobo
nazamkele lombiko.

 YeGUSHA

                                       I DIP

EKA LITTLE.
Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE xa ke bafuna 

yona maze banga tabati nanye yezi zinga pantsi kwayo ngokulunga !

EKA LITTLE
I  DIP  ENGU  MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.

IKO KWIDAWO ZONKE.

EDIPU ENGU MGUBO
Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi ye gusha.

NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,
                PORT ELIZABETH.

SUPPLY CENTRAL STORES
F0R

BEST VALUE 

AT 

LOWEST PRICE

IN

PRINTS, CALICOES, DRESS GOODS 
And GENERAL DRAPERY.

Men’s and Boys’ CLOTHING, in Tweed, Serge and Cord.
SHIRTS, HATS, TIES, BRACES, BELTS, PUGGAREES, etc.

BOOTS and SHOES, for or
Made to our order, from best materials.

HOUSE-FURNISHING THROUGHOUT. 
CHEAP TABLES, CHAIRS, BEDSTEADS, ETC., ETC.
FARMING IMPLEMENTS at Lowest Prices.

 FARM AND GARDEN SEEDS

 GROCERY and PROVISIONS.

WOOL & PRODUCE
Bought at Highest Market Rates. 

Queenstown.
Agents for Lawes’ Disinfectants and Sheep Dips.IKAYA  LABAHAMBI

E KIMBERLEY.

UMZI wakowetu ndiwuvulele Umzi
Wokupumla emva kokuhamba
nokudinwa, e Main Street, pambi kwe
ndlu yokutabata i Pass Zabantsundu
(Registered Native Pass Office), apo
wofumana kona ukonwaba nokupumla
kakuhle. Elinye lise De Beers Road,
likangelene ne Station sika Loliwe.
Elise Main Street yi First Class Kaya apa
e  Kimberley.  Telegraphic  Address : 
Kulwa, De Beers Road or Main Street.

JOE. A. KULWA, Kimberley.

IMVO NELISO LOMZI.
NGOLWESI-NE, FEB. 11, 1897.

IVEKI.
UCINGO luvakalisa ukuba u Mr. J.

Chamberlain ulele zingqangqambo
zomzimba.

“ UKUBA U Krestu ubefika e Safafika ”
—eli ligama lenewadi entsha yombalikazi 
odumileyo weli u Olive Schreiner.

PAKATI kwezintsha ngocingo sifumana
nezokuba kuko imfuduko enkulu yama
Rashiya omahlulo we Vistula, eza apa
e Safafika.

NGUMGCOBO ngomso  ngokuhlwa 
wokuvulwa  kwendlu  yesikolo  esilunge 
kwi  Tempile  yama  Wesile  alapa. 
Qwalasela kwizaziso.

U RALISHWE, inkosana ebipambili
kwisidubantini sase Phokwane, kutiwa
uhlalel’  ukubanjwa  msinyane.  Isihlanu 
sezibonda zake sesisentanjeni.

SIPEZU kokulungiselela i Almanaki
yo 1897 ye Mvo NELISO LOMZI, eya
kwabelwa abahanjelwa lipepa kwezi
veki  zizayo.  Kukwako  nokuba  ingaketa 
abafezileyo ukuliruma ipepa.

PAMBI kokuba idibane i Palamente,
ngo 2 April, u Hon W. J. Sauer, M .L.A.,
osand’  ukubuya  kwelaba  mhlope, 
uzimisele  ukuvelela  elimtuma  e 
Palamente, waye eyakude ayokupatelela e
Herschel.

U  CAPTAIN YOUNGHUSBAND we 
Times
yase London ugqite e Qonce pezolo
esinga kwelipesheya kwe Nciba. Uke
walibala e Lovedale ngokuti amane
ukuvelela izibonda ezimele i Dike
epanda into zentlalo yomzi.

ABAHLOBO abasukuba  betumela 
imirumo  ye  Mvo  NELISO LOMZI 
bayakunjuzwa  ukuba  bangatumeli 
zitampu.  Makutunyelwe  ngamapepa 
emali ase Posini. Xa bakohliweyo kanye, 
akunani kanye eze Halufu.—ST.

EZOKUGQIBELA ngenkumbi 
zazizezokuba  zambatise  umandla  we 
Dyuman.  Kuyonwabisa  ukuva  nge  Re-
Echo yakona  ukuba  elunxwemeni  lwe 
Tsitsikama nakwi ntili ze Storms River
zimfumba ezinkulu inkumbi ezifileyo.

UMBUTO wabavumi baka Mr. McAdoo
ugwaba kwelipezulu ngako Komani ne
Dodoloro. Ababanga nakusibamba
isalatiso sase Monti ngokulibala ko
stemele abebesiza ngaye ukuvela e
Natal.  I  Qonce  abalibekanga 
kwangokulibeka.

UMHLA we 10 March e Dordrecht
umiselwe ukuba ngowokwalata amadoda 
angaba ayanqwenelwa ngaba voti ukuba 
atate isitulo sika Mr. Orpen
e Palamente. Unyulo oluyakulandela
luya kuqutywa ngongcakaza — lube
lolokuqala oluqutywa ngalondlela
ntsha  kulomandla.

Sekulixesha  u  Mr.  W.  Bellairs,  Imantyi 
yakwa Cofimvaba,  yaya kubamba e Libode, 
Emampondweni. Ukwalatelwa kwake indawo 
zokubamba  ezibalulekileyo  kubonisa 
ingqondo  yake  emsebenzini  nokwamkeleka 
kwake emzini

ELASE Lovedale liti : Imvaba ye Moravians 
izakumisa  eyayo  i  Sinaia  kweli.  Kuko 
umhlobo  orole  £4000  yalowo  msebenzi. 
Lomcamango  awumtsha,  bekute  xinga 
ngasemalini.  Indawo  ongati  wenziwe  kuyo 
umzi kuse Mvenyane kwelase Mbo.

KUKO ezinguqulo ezimantyini:—U Mr. G. 
F. Boyes wase Mafeking uya e Victoria West, 
u Mr. Howe obe kona e Barkly West, u Mr. G. 
C. Bell wase Barkly uya e Mafeking, u Mr. G. 
G. Rainer wase Somerset usinga e Worcester 
kwindawo ka Mr. J. N. P. de Villiers oroxayo 
emsebenzini ngetuba lokwalupala. E Somerset 
kusengati  kuya  u  Mr.  F.  Graham  wase 
Dodroro.

U  MR. R.  J.  N.  ORPEN, umninawe wobe 
lilungu lase Dordrecht, ukalazela ukuba IMVO 
ingakumbambazeleli ukroxa komkuluwe wake 
e  Bandla,  kanti  ubekade  ebazamela 
abantsundu.  Kungaba  bekunjalo  ngapambili, 
kodwa  kuleminyaka  yokupela  ukulelwe 
bubungcwalisa  bendyebo  zika  Mr.  Rhodes 
ngangokuba axakeke ngabantsundu.

U MR. C. J. LEVEY, imantyi yase Xalanga, 
itunywe ngu Rulumeni ukuba ike iye kubamba 
e Tsomo ngezizatuzatwana ezikoyo kulo ofisi. 
Siyakolwa ukuba okwexeshana ayakuba kona 
uya kwenza konke ukulunga anako. Ngo cingo 
esilufumene  izolo  siva  ukuba  wamkelwe 
ngemigcobo ngama Mfengu kunye nempi yake 
ebimpelekile ukusuka e Cala.

OKO wati watwasa u November, u Mr. P. 
Rademeyer, ifama Jangase Kimbili, lilahlekwe 
ngamahashe a 346 sisifo samakwenkwe. Lento 
ilusizi  kuba amawetu anayo imiciza endoqo 
yeso sifo. U Rulumeni wase Free State waka 
wada wabekisa kuti be Mvo, kodwa amadoda 
ayandibaza, singazi ukuba oyika ama Bulu na. 
Ukuba kunjalo angamagwala angenatuba kuba 
akuko nto angenziwa yona.

I  QONCE libe  selusizini  olubuhlungu 
ekuzeni  kupela  kweveki  egqitileyo 
ngokushiywa,  ngebaqo,  ngumnumzana 
obetandwa ebekiwe ngabebemazi, u Mr. E. H. 
Vaughan,  umpati  we  Standard  Bank.  Ube 
ngumfo  owamkelekileyo,  obezamela  udumo 
lomzi  abehlala  kuwo.  Apo  intlungu  ikona 
kukuba isiqololwane somfo omtsha njengaye 
ahlaselwe  kukufa  egule  intsuku  ezine. 
Ibeyimvula  imvelano  yenyani  nentsapo 
kulompanga.

INKULU ye Jaji ze Koloni ibalele kwi yepa lase 
Kapa i Times incwadi ende yobuciko, iyaleza 
ukuba  Ibandla  elikulu  elipete  Imfundo 
Epakamileyo, lakelwe indlu yokufundisela. U 
Sir Henry de Villiers, owaye lilungu lo Laulo 
Iuka  Sir  John  Molteno,  elangenisa  lenqubo 
ikoyo ngoku, uti yayingazanga yacingwa into 
yokuba  i  University  yoseloko  iquba 
ngoluhlobo  lwe  zamaneshoni.  Uyaleza 
ngqongqo  ukuba  ihlomele  izakiwo 
zokufundisela.

UMTSHUTSHISI - MATYALA Amakulu
wase Rini, u Mr. Andries F. S. Maasdorp
ungene  kwizifungo  zobuteteleli  kumatyala 
amakulu  ase  Transvaal,  ngoko ke eziroxisa 
kwizitulo abekuzo kweli, mawube umsebenzi 
uncipile e Rini ukuba ashiye indawo exabiso 
li £800. Waye fudula elilungu le Palamente 
lase Graaff-Reinet oko iziqingata ezizalisa
elo Bandla ngezidomi ze Monti  bezisatuma 
amadoda  akanyiselwcyo;  wasishiya  isitulo 
ukuba atabate esobutshutshisi esaye sishiywa 
ngu Mr. J. P. de Wet owaya kuba yi Jaji e 
Transvaal.  Oko  wayese  Palamente  waye 
yindoda  encomekayo  engxoxweni, 
etshomene  no  Mr.  Sauer.  U  Mr.  A.  F.  S. 
Maasdorp  ogumkuluwe  we  Jaji  u  G.  0, 
Maasdorp.

SISABUYELA kulomcimbi noko kukuninzi 

kangaka  okutetiweyo  ngawo,  kuba  tina 
siwukangele  ngeliso  lokuba  ngopambili 
kwengafanele kudina. Lento iyimfundo noko 
kuko  iqaqobana  eliyisabelayo,  tina  mzi 
untsundu  ayika  singeni  ngangoko  ibifanele. 
Sisakolise  ngokutabata  icala  elinye 
ukukangela kulento iyimfundo; kangangokuba 
umfo abete enkomoni nase gusheni, atengise 
nangokudla  kwentsapo  yake,  abe  esenza 
imigudu yokufundisa usapo iwake esinaleni. 
Utyapile owenjenjalo, — akwaba bebe baninzi 
kunoko bangako ngoku. Kodwa make sidlule 
apo,  sikangele  iliso  azenza  ezonto  enalo, 
nomoya anawo ngapakati kwake, kuba kaloku 
eyonanto igqiba into libhongo asukuba umntu 
efeza lona ngento. Silikangele sifumana ukuba 
ngumnqweno  omkulu,  nolangazelelo 
olushushu  kona  ngobushushu,  entliziyweni 
yomzali,  anqwenela  ukunga  betu  umntwana 
wake  angazjza  isiqanaqwana  semfundo  — 
wumbi  selefuna  nokunga  angakwazi  kona 
ukibhala.  Omnye  umzali  uzonda  ukunga 
umntwana  wake  angatyileka  ingqondo  ecita 
impahla yakowabo nje. Anjalo ke amabhongo 
abazali  ngentsapo  yabo  abayifundisayo. 
Mhlaumbi  angakalaza  umzuli  obulalekayo 
kukufundisa  abuze  eliti  ;  “  Kutiwa  maside 
senze  yipina  ngoku  into.”  Onjalo  asikuko 
nokuba siyamvela; kodwa ke make sigqitele 
ngapaya  ukuze  aqonde  ukuba  siyamkutaza 
endaweni yokumgxeka. Eyonanto icukumisa 
uninzi lwabazali ukuba lude lungene nakulo 
ndleko,  kukunga angati  umntwana akupuma 
esikolweni  aselefumana  umsebenzi 
opakamileyo;  kanti  ke nalapo usalungisa  xa 
sitelekelela  ukuba  enga  angabuyiselwa 
ngezandleko  zake.  Xa  silapo  ke  sifike 
kweyona  ndawo  siza  kugxeka  yona.  Upela 
umnqweno  womzali  lamhla  wafumana 
umsebenzi unyana wake. Ulapo ke umbungu 
owonakaiisa umsebenzi weminyaka emininzi. 
Bafike  abafana  abuvela  emfundweni 
bangayinanzi imisebenzi yemfundo, zitshiswe 
incwadi,  kulahlwe  into  yonke  kuba  kaloku 
umntu  namhla  “  egqibile.”  Ote  waba 
namanakanibe ngexabiso lemfundo woswela 
abancedisi, kuba abanye bacapukela lendinisa 
ayakude umntu apambane intloko yimfundo. 
Isilumko esikulu sasema Ngesini, u Sir ISAAC 
NEWTON wati  ukuzilinganisela  kwake 
malunga nemfundo: “ Ndifana
nomntwana  omi  elunxwemeni  lolwandle.” 
Lonto ke iteta ukuba imfundo epambi kwake 
iaelitafakazi  elinje  ngolwandle.  Ubunyaniso 
balenteto  buqondakala  kulengxoxo  inge 
titshala ezi ntsundu, kuba ezinye azizikatazi 
ngentlanganiso  ;  kwana  madodana  avela 
emfundweni  angezo  titshala  yinto 
ayikangelele pantsi loutlanguuiao. Zonke ke 
ezonto zivela kulendawo yokuba tina imfundo 
eiba  iyapela  lamhla  sipuma  esikolweni. 
Umhlobo wabantsuudu ongu “S.” usoloko ese 
nza  amazwi  amakulu  kudodana  lwakowetu 
ngezemfundo, kanti ukuba bekuya ngalenteto 
yetu yoku “ gqiba ” ngekudala yena wayekayo 
ukwenza ezonteto. Eiixe sha sinalo ngokunje 
lelokuba sizilahle ingcamango ezinjalo, kuba 
sihamba emqatangweni. Kuko inkatuzo ekoyo 
pakati kuka Dr MUIR ne Sinala yase Dikeni, 
ebonakala ukuba isingisela ekubeni imfundo 
yontsundu iponongwe. Ipepa lase Dikeni liti : 
“  Xa  kunje  into  eyakuhlangula  ikwango 
ntsndu ngokwake,  ngokuzibonakalisa  ukuba 
imfanele imfundo ” Indawo ezinjalo ke tina 
sizitabata njenge siyalo zokuba siyinyamekele 
imfu  ndo.  ukuze  mhlaumbi  kube  kukona 
siyiqondayo ixabiso layo.

I RULUNELI.

U LORD  ROSMEAD  uzipete  ngobugora 

obukulu intambo zolaulo, xa sitelekelela isimo 
ebikuso impilo yake kwezinyanga zipelileyo. 
Lendawo  ibangwe  ngumnqweno  wokunga 
angadanisa  abo  bebesebe  ngxamele  ukuba 
emke  e  South  Africa  apa.  Kusemhlotsher.i 
kona  ukuba  akasena  kubuye  abambe  xesha 
lide. Umbhaleli owaziyo wase Kapa usityela 
ngenewadi  ayi  bhalileyo,  uti  “  U  Lord 
ROSMEAD  akapilile kanye, andikolwa ukuba 
angaba  saquba  xesha  lingakanani  eyi 
Ruluneli.”  Kufike kunye nalenteto,  kwavuka 
langxelo  bekumana  kusitiwa  u  Sir  JOHN 
GORST, ongapantsi ko Mongameliwemfundo
we  Bhunga  Lembuso  welama  Ngesi,  uza 
kubehle  enziwe  i  Ruluneli  no  Mpatiswa  we 
Koloni. U Sir JOHN GORST aUgafanelwa bubu 
Ruluneli,  nangani  angebe  nawo  amava 
angangaka Lord ROSMEAD kulomsebenzi
—amava  eminyaka  engapezu  kwamashumi 
amahlanu,  awafumene  kwizipaluka 
ngezipaluka zelihlabati angati eroxa namhlanje 
libe  elilizwe  lilahlekelwe.  Ngapaya  kwayo 
yonke lento kufiko olunye udaba oluse lusiti 
Iona  i  Ruluneli  iyemka  ukuya  e  Englane 
kwisituba senyanga ezimbini. Zonke ezindawo 
ziqokelelene,  zibubungqina  bokuba  u  Lord 
ROSMEAD uyenaka  msinyane.  Tina  sasoloko 
sinoluvo  oludo  lwendela  ngenxa  yokuba 
kudala  sinalo,  lokuba  kumhla  i  Koloni 
ibifumene  umfo  ongqondo  ibanzi 
kuleminyaka,  nokungaxengaxengi  kwake 
ngelona  xesha  libi  e  South  Africa  apa, 
engekonakele ukuba yayi ngumntu obutataka,
kubonakalisa  ukuba  uyilento  siyixelayo, 
nangapezulu.  Sammela  naxa  izihlobo  zetu 
kwezombuso zazimxikixa, ngenxa yokomelela 
anako.  Akayitunganga  kuyapi  ukuyihamba  i 
Koloni, kodwa ngati uziqondile intswelo zayo 
kwanezabantu  bayo,  kanjalo  nangani 
angenguye  ozitandisayo,  umsebenzi  wake 
wohlala ihleli kunowe Ruluneli ezinjengo Sir 
BARTLE FRERE no Sir  HY LOCH,  ibati  bona 
ngexesha  labo  bapatelwa  pezulu  bengenanto 
bayenzileyo

Izenzo Zamabandla.

Itshetshi e Transvaal.
Ibandla le ramente yase Tshatshi e

Springs, Transvaal, linike £30 eponti
kum Shumayeli walo u Mr. I J Mcanyangwa, ukuba kufunwe 
izihlalo ze tyalike,

Umanyano Iwe Free Church.
MHLELI,—Safa ngabafundisi, senze nina? Kawubhengeze 

lenteto kulo lonke elimiweyo, kawuxelele lowo mfundisi
ungatandiyo ukuba sibhalelane ngalo mcimbi wo Manyano 
lwabo,  lungelulo  lwetu,mxelele  akuba  kade  bebhalelana 
bodwa,  nati  ke  ngoku  kukona  siza  kubhalelana  ngoku 
sixoxayo  nje.  Ndisazibambile  kuba  kusaxoxwa  libandla, 
ndimangalisiwe ngalo mfundisi. 

Ndim,
PATULENI KAKAZA.

Qitsi, February 6, 1897.

I Rabe e Johannesburg.
NKOSI MHLELI,—

Ndenziwa  zingcinga,  ndibangwa  lusizi,  Ndiqubul’  ipepa 
ndise  lusizini,Ngobume  bohlanga  lak’wet’  oluntsundu, 
Ndenziwa singqala sentliziy’ ebuhlungu.

Kwimihlati yepepa lalapa eliyi “ Transvaal Critic” ye 29 
January,  1897,  kubeko  lenteto:—“Kuko  inkatazo  etile 
kwityalike  yaba  Ntsundu  yase  Rabe.  Umfundisi  Edward 
Tsewu ; ongumalusi welo bandla iminyaka emitandatu, seye 
nyanga  ntandatu  enqunyanyisiweemalungelweni  ake 
obufundisi.  Kwafuneka ke ngoko, isimilo sake sipendliwe. 
Njengokuba  iomcimbi  ungeka  gqitywa,  ndisazi  qoboshile 
ekupalazeni  olwam  uluvo.  Kodwake  zona  ezi  indawo, 
ndingazikankanya,  ndaye  ndiqamele  pezukwenyaniso  endi 
xelelwayo.

1  Abatunywa  abawu  qubanga  ngobulungisa 
ekuwupenduleni kwabo Iomcimbi.

2  Intlanganiso  yaba  fundisi  ayimvumanga  u  Edward 
Tsewu  ukuba  abize  awona  mangqina  azintioko  ;  awaye 
wanqwenela,

3 Ekupicotweni kwalo mcimbi, into eyayi pambili yayi 
likete neutswela bulungisa.

4  Aba  Dala  bebandla  benza  incwadi  bayisa  kwi 
ntlanganiso  yaba  fundisi,  besiti  izinto  amangalelwa ngazo 
ufundisi  Edward  Tsewu  zonke  zibubu  xoki,  kananjako 
abatunywa  abenzanga  bulungisa  ekuvavanyeni  amatyala 
amangalelwe ngawo u Mr Tsewu. Okwa kaloku ndoke nditi 
nqumama.  kodwa nxa  umcimbi  lo  sewu  feziwe,  ndobuye 
ndivele.

Le yinteto yepepa eliyi Critic lesi Ngesi; Ekulusizi ukuti 
lisezwe amafene endaweni ye yenene. Lomcimbi besingaluni
kuwubhengeza  emapepeni,  besicinga  ukuba  kwanele  nxa 
upelele kwapakati  kwebakana zase Johannesburg Ngapezu 
koko, izwi lomhleli we Mvo awaye libekisa ku “ Deda wase 
Rautini,”  lavakala  kakuhle.  Siteke  sisa  hleli  pezu  kwezo 
zizatu zokuti cwaka kwetu, sotuswa kubona Iomcimbi ka Mr 
Tsewu  emapepeni  ama  Ngesi.  Lombhali  “  usixokonxile 
isikuni  somhlakoti,”  waye  enjalo  nje  ungene  kwinto 
angayaziyo.  Yivuleke  Mhleli  imihlati  yo  Mvo  siyeza 
lakugqitywa ityala, kodwa asifuni kubhojabhoja okwangoku, 
Umbhali we Critic unezwi ati akafuni ukiipalaza uluvo Iwake 
kuba umcimbi lo usatetwa, aze ati esitsho abuye abeke ityala 
kuba fundisi, lokuba ngo “Ntswela bulungisa,” abuye aqokele
ngeiiti:  amangqina ka Mr Tsewu azintloko akavunywanga 
njalo njalo. Umhleli we Critic usisi xaki ukuti akuva icala
eiinye lenteto, seyewisa isigwebo. Tina ma Ngqika, pambi 
kokuba  sigwebe  into  ke  siyisinga-singe  macalana  onke, 
nabanina makazi ukuba ngumnqweno ka Mr Tsewu ukuba 
lento ibe semapepeni. Siyezake lakupetwa ityala.

SOLOMON Govo.
Johannesburg, February 1897.

I Presbitari yase Kaffraria.

UMCIMBI KA REV. E. TSEWU.
Intlanganiso  yabafundisi  base  Free  Church  idibene 

ngolwesi Tatu ngomhla we 10 kule imiyo, ukuba yayibuyiswe
ngomva ngenxa yokungafiki kuka Mr Tsewu. Kubeko aba 
bafundisi: Revs W J B Moir, MA (esihlalweni), Dr Stewart,
W Stuart, MA, E Makiwane, P J Mzimba, kwangena no Dr 
Ross,  no  Messrs  Ngaba,  Bishe  no  Ntshona.  Kwafundwa 
incwadi evela ku Rev W Mpamba, exela ukuba kuko itemba 
lokuba  bangabehle  bancedeke  abantu  emva  kwale  mvula, 
noko indlala isabapete abantu. Kufundwe incwadi evela ku 
Mr Matheson exela  ukuba  elake  ibandla  liyavumelana  no 
manyano,  nenye  incwadi  evela  kwabanye  abafundisi 
bekalazela  incwadi  efan’  ukuba  zibhalelwe  kwi  Ramente 
ezimele  I  Dike  ukuzenza  ukuba  zichase  u  Manyano, 
Ekufundweni kwemicimbi u Mr Tsewu uvakalise umnqweno 
wokunga lungaxelwa ucingo olubetelwe intlanganiso ngu Mr 
Stuart, luteta ngokunduluka kuka Mr Tsewu e Johannesburg, 
yati intlanganiso alufuneki nganto. U Dr Stewart ungenise 
indawo  yokuba  makulindwe  intlanganiso  ezeleyo,  kubeko 
abanye abafundisi abebengeko kulento, abanjengo Revs Dr 
Ross,  Messrs  Makiwane,  Ferguson,  no  P  J  Mzimba  ;  ute 
kengoko  und  Hula  ukuba  intlanganiso  mayipume,  bade 
babetelwe elucingweni, kanjalo u Mr Tsewu makazi ukuba 
ingokungafiki  kwake  yonke  lenkatazo.  Bafikile  abatatu 
abafundisi  kwaqutywa.  Kubeko  ingxoxo  enkulu  pakati  ko 
Messrs Stuart no Tsewu, esiti u Mr Stuart wamxelela u Mr 
Tsewu ukuba makabe lapa nge Cawa, ekanyela omnye,

Umgclni-Sihlalo ute isizatu sokubhubha komkwe ka Mr 
Tsewu asivakali, kuba oko kwenzeke ise yiveki yonke pambi 
kosuku lokungena kwentlanganiso.—Upendule u Mr Tsewu 
ngeliti  akabanga  namandla  okwenza  nto.  Ite  intlanganiso 
ayivumelani  kunye  ne  sizatu  esinikwa  ngu  Mr  Tsewu, 
bekufanele  ukuti  xa  angazuzanga  mpendulo  abhale 
kwesisituba seveki yonke. Ucingo lwake alufunyanwanga ; 
akukonto imtintele ukuba angafiki.

U  Mr  Stuart  ute  uyangqinelana  nezwi  lentlanganiso, 
wahlonyelwa ngu Dr Stewart ngokuti u Mr Tsewu ngeyezile
ukuba ubefuna.

U Mr Tsewu ute ucinga ukuba u Mr
Stuart wenza isilandu senteto ababenayo
e Johannesburg.

Upendule u Mr Stuart wati: u Mr
Tsewu akanikanga zwi litsolileyo xa
wayebuza ukuba uyahambana, kanjalo
makavelise ubungqina bokuba yena
umbiza isilandu. Kude kwabeta idinala,
kwacitakalwa kubanjenwe ngalondawo,

Kute xa kupunywayo, umbhali wafunda ipepa alifumene 
ku Mr Tsewu,
ecela ukuba avunyelwe azifunele igqweta
lokummela kulomcimbi. Intlanganiso
ite  ayizange  yenziwe,  ingenako  ukwenziwa  into  enjalo 
kwinkundla  yale  Presbitari.  Yaba  iyashiywa  leyo,  ukuba 
kupu-
nywe, kudityanwe emva kwemini
ngexesha lesine, kungeka ngenwa kwelona tyala.

Intlanganiso ibuye yangena ngo 4 emva
kwemini. Kuqalwe ngomcimbi ebekupunywe ungafezwanga, 
wenteto ka Mr
Tsewu yokuti u Mr Stuart unenqala.
Kude kwafikwa kwelokuba u Mr Tsewu
acele uxolo ngenxa yokwenzakaliswa
kwentlanganiso no Mr Stuart yilonteto.
Okwenene ulucelile uxolo walunikwa.
Ifeziwe leyo indawo kungenwe kwinteto
ebonakele kwipepa lase Johannesburg
eliyi Star, etotwe ngu Mr Tsewu esiti
intlanganiso imgwebe ingampulapulanga,
kanjalo abatunywa abamnikanga tuba
lokuwabuza amangqina elinye icala.
Intlanganiso ikabe ngawo omane kulo
nteto, wati u Dr Stewart ayinanyaniso.
Omnye wabadala baka. Mr Tsewu ucele
ukuba apendule, kwatiwa alikafiki ixesha lake, wopendula 
njengengqina, U
Dr Ross ubuze ukuba u Mr Tsewu ubhenela kobanina ebhala 
emapepeni nje?
Wapendula ngeiiti ubhekisa ebantwini,
Kude  kwachitakalwa  ngokuhlwa  kubanjenwe  ngaleyo 
indawo, lingekapatwa
ityala.

UKUBALELA.

Kweli silunge kulo ilanga lifun’a
ukungaqubi kakuhle — libalele, kangangokuba 
amafama abujamani
Belewadwabela  pantsi  amakaba  awomileyo 
ukuba atengise ngawo etawuni.
Kubi  ke  kuba  oku  kunjengokukutshwa 
kwebhotolo emqaleni wenja.
Kungapeiulu  ukuba  kubi  kuba  kwelipezulu 
napesheya kwe Nciba kutiwa
zibaruqule imvula. Kwakona uti
umntu ngokwembonakalo yekaba
kwelo isivuno sesingazanga sibeko leminyaka 
imasbumi mabini igqitileyo.
Kulula ukuba icelwe imvula kunokuba
kutshe ukutya, kuba sekutiwe: Celani, nopiwa; 
kwaye kufuti isenzeka
onto  akusatandabuzeki,



Abantu Ngabantu.
U MNYANDA NO MATYOLO.

MCAZULULI,—Kaundipe isituba kwelo pepa lakowetu 
ndibhekise kwakumzalwana u Mnyanda kwanga mashishini. 
Utj  ke  yena  ukniima  akufundwa,  kodwa  ngati  nokuteta 
kuyafundwa  lusana,  kuba  luqala  ngoknteketa  lude  lukwazi 
ukuteta.  Okanye  andikolwa  ukuba  kuko  into  engafiindwayo 
epatwa ngezandla. Unyanisile u Mr, Matyolo ukuti lenteto uya 
yilahla  kuba  akateti  ngamfundo,  nokuba  ke  ebeteta  rgayo, 
kantsbo ke  into engafundwayo ukuba yintonina  enokupatwa 
ngezandla.  Mna  ngokwam  kusekuhleni  ukuba  ezizinto 
zilufikifane nje kwenziwa kukuba ixesha alikaliki, kungekuba 
sasilundela ubucaka, hai, napakade mzalwane. Zonke izinto, xa 
ukangele, fane zimpuncumpuncu nje kuti luhlanga oluntsundu. 
Ngani  kuba  ixesha  alikafiki  okwenene  makungapikiswana 
isekuhleni  lento.  O  lala  ngenxeba  Mhleli  ndive  sendenze 
untyontyololo. Tshoniyani. Ndim owako wenene,

KANTI NGUYE.
Mount Ayliff, January 4, 1897.

UMTANDI WEBALI.
NKOSI MHLELI,—Mhlobo wam kaubhale apo 

EMVENI uxelele  lomio  ubhale  ngo  Paulos 
Mdolomba  ukuba  siyatanda  kakulu  ukuyiva 
imbali  ka  Mdolomba,  nokuchitakala  kwama 
Mfengu  egxotwa  ngama  Ngwane.  Lamagwala 
Amamfengu ayenanina aneahlangani amncede u 
Mpangazita;  lamagwala  Amazizi  abaloka 
engalwanga  amshiya  no  Dweba  ehleli,  inkosi 
enkulu yawoke. Bhala mntaka Jabavu ubhekise 
ku Mr. John Zuma abone ukuba kade besixokisa 
abadala betu besiti bagxotwa ngu Tshaka. Siya 
kucela  ke  mbhali  ndini  walembali  tina  balesi. 
Sinqwena ukuba uyitumele e Dikeni ku Mr. J. 
Knox  Bokwe  ayibhale  ayenze  incwadana 
sizitenge  nge  sikisipeni  or  ngesheleni; 
zingatengwa  siti  ma  Xhosa  kuba  siyatanda 
ukuyiva imbali  yama Mfengu, asiyazi kakuhle. 
Ncedake mbhalindini  usenzele ezizinto sizicela 
kuwe  sihlobo  setu.  Enye  into  ke  uze  uzibhale 
igama  lako  mfondini,  asiyi  kukutiya  tina, 
siyawatanda amadodana anengqondo njengo Mr. 
P. Rwexu, no Mr. Philip Mavavana, no Mr. J. 
Zuma.

AKANAGAMA.
Port Elizabeth, 7 February, 1897.

UMNGCWABO OMHLE.
BOTA MHLELI.—Gxebe nkosi  yam ukuba 

yintando yako ndingavuya wenzele ituba lemida. 
Yinkonzo  efanelekileyo  nelungileyo  kanye 
ekupakama kungekwanteto ukuba into yomzi xa 
ifileyo ingcwatywe ngemfanelo. Umanyano nge 
Mfundo (N.E.A.), akuncedi nto ukufihla, lwafa; 
selusiporo  ngoku  !  Into  efunekayo  kukuba 
lungcwatyelwe  e  Mdizeni  apo  lumenyelwe 
ukudibaua  kona.  Umanyano  ibiyintlanganiso 
yamanene namanenekazi abhetele akwa Ngqika, 
ukufa   kwayo asiyombali;  zonke izinto zibako 
zibuye  zipelelwe  ngamaxesha,  ngalimbi  zife; 
ekungaba kuhle nokuba i N.E.A. ibuye yavuswa 
kwezifileyo izinto.  E Glen Grey nyakenye kwi 
Teacher’s  Association  ndavakalisa 
ngendanduluko zovuyo ukuba  i  N.E.A.  kudala 
yafayo, umzimba wayo waguquka waba siporo 
esibu  Bond  yama  Bhulu  ngoku.  Umbhali 
ngenqubo  yayo  e  Monti  wenze  ihlazo 
olingatetekiyo  ukuvutela  amaxilongo  ngento 
elileyo.  Abebesakupatwa  amehlo  ngokufileyo 
bafa, tina bmgoku siyayala lonto. Angaba u Mr. 
W. W. Stofile, unobhala wayo, uqube bhetele xa 
akupe  esi  saziso  lakufika  ixeshaISAZISO! 
Umngcwabo Omhle e Mdizeni, ngo-----------, 
1897,  yinkonzo  epakamileyo  Yokungcwaba  u 
Manyano uge Mfundo (N.E.A.) eya kuqutywa yi 
President  u  Rev.  Eliyase  Maliea.  ’  Inkonzo 
yovalwa ngo ‘ Dead March in Saul, Key B flat 
Kumenywa bonke no

D. GUDULA, 
Umembi wedlaka layo.”

ULAULO OLUDE.
NKOSI, —Ndiyaxolwa  ukuba  baninzi 

abanga bangeva okokuba umzi ontsundu wase 
South Africa uzimisele ukulubonisa ngayipina 
indlela  ululamo  lawo  ku  Mntan’  Omhle, 
nokunika umbulelo ne ndumiso ku Somandia 
ngokumgciua u Victoria wada walaula ulaulo 
elude  kunazo  zonke  i  Kumkani  ne 
Kumkanikazi  ezaka  zapatiswa  isihlalo  sa 
Komkulu sasema Ngesini. Umzi Omhlope s: 
uddizela  ukwenza  amalungiseielo,  Inkulu- 
Mbuso  zazo  zonke  i  Koloni  ezilaulwa  ngu 
Mntan’  Omhle  zimonyelvve  e  Home. 
Kwezinye  indawo  kucingwa  okokuba 
kwakiwe  izi  bedlele,  nendlu  ezilutoto 
zabasebenzi abangamahlwempu, njalo- njalo.

Soloko  o  Ma  no  Bawo  bahlangana  no 
Mlungu bazi  okokuba bapantsi  ko  Victoria; 
pambi kwexesha lake a ma Ngesi ayengenaye 
uloliwe—nocingo  lwalungaziwa  — 
Ndiyakolwa  ukuba  aba  Ntsundu—nditeta  i 
aboriginal  natives—  babengesiso  isandla 
ababekwazi  ukubhala  amagama  abo  pambi 
kokuba  ikwele  elulaulweni  inkosazana, 
namhla banga mawakawaka.

Mna  Nkosi  Mhleli  ndicinga  okokuba 
makuqokelelwe imali zi Komiti esingenziwa 
kuzo  zonke  indawo.  Zeke  lemali  ekupeleni 
kwenyanga  zonke  itunyelwe  e  Qnnce,  apo 
kungati  kunyulwe  amadoda  atile  ngumzi, 
ayakuba  ngabapati  ngxowa  okwexesha. 
Lengxowa  ingabizwa  ngokuba  yi  “  Queen 
Victoria  Scholarship  Fund.”  Kungainana 
kutatwa  inzalo— (interest)  yayo,  mhlaumbi 
nakuyo  kunikwa  abantwana  betu  abate 
bapumelela ngokuncomckayo kwi mviwo ze 
Bhotwe le Mfundo lase Kapa. Scholarship and 
bursaries, Ngalendlela umzi woba nokukutaza 
irafundo yawo, nokuzifundisa kanjalo— Ma 
Afrika,  ukupumelela  kwenu  ehlabatini 
kuyakuba ngemfundo yentloko neye zandla,

Elicebo  asililo  ishishini,  asiyiyo  nento 
yesizwe, kananjalo ayicaluli lunqulo; kodwa 
Mhleli  nokokuba  elicebo  elinge  ntla 
alamkeleki,  makuqokelelwe  imali—  umzi 
ungabuye ubone into engati uyenze.

Umzi  mhlaumbi  ungatanda  ukutumela 
amadodana  amabini  e  London,  ayenenteto 
yama  Afrika  enene  ase  zantsi.  Ndiyakolwa 
okokuba  inyanga  ka  June  ozayo iyakubona 
zonke intlanga,  nemibala elaulwa yi  British 
Empire  Inteto  leyo  angati  akulika  amadoda 
lawo  ayinike  u  Sa  Godini  (okokuba  woba 
eseyi Nkulu- Mbuso(?) Ayifundele u Mntan’ 
Omhle.

Imali  singayi  qokelela  ngendlela  elula, 
indawo  ngendawo  zingane  Komiti  zazo 
ezokuqokelela  imali,  ongati  ekupeleni 
kwenyanga  zonke  kuhlokonyiswe  amagama 
abo  bati  banika  kwi  Queen  Victoria 
Scholarship  Fund.”  Utini  umzi?  Mna  nditi 
makuke kulingwe ke sibone okokuba angati 
epela  u  May  ozayo  sibe  sesinamawaka 
amangapina e ponti ? (Ngabula Booth.) Huku 
ke mzi wama Afrika 1—owako Mhleli.

BIZA.
[Hear, hear.—ED.]

ITITSHALA EZINTSUNDU.
MNUMZETU,—  Kwipepa  lomhla  we  7 

kwemiyo, kubonakaie inteto ebhalwe ngotile 
ongu Jabez L. Ncapayiati ngelake ukanyeza 
amanqaku am k wele 24 kwefileyo. Ndinosizi 
ukuzifumana  ndinyanzeleka  ukumpendula  u 
Mr.  “Jebese,”  kuba  kubonakala  ukuba 
usengumntwana, ufunda ukuteta.  Ubonakala 
ngokuyeka owona mxolo wenteto yam, asuke 
atsibele esiqwini kum, njeugoko yenjenjalo i 
“Bilidokwe”  ukutsibela  umntu  ngokunga 
ingamqwenga.  Bako  kambe  abafana  abate 
ngokupicota  inyaniso  ngenqubo  yezinto, 
bangena  ekucingeni  kwamadoda  anqum. 
Umhlobo  wam  u  Jebese  ndimfumana 
engenguye wolodidi, kodwa ungowodidi omti 
into  lungayazi,  lungayiqondi,  luzame 
ukuyipendula.  Kuhle  umntu  akuti  cwaka 
kumcimbi  angawuqondiyo.  Ndiyamcela 
umhlobo  wam  ukuba  lomcimbi  awuyekele 
amadoda  anamava,  anamakadebona  ngawo, 
(otitshala).  Ndiyapinda  nditi  otitshala  aba 
Ntsundu  abaf  melo  kusizelwa,  okanye 
ndjqinisele ukuti pakati kwale nyambala’ use 
mbahva  ititshala  zenene,  inqi?????  le  yona 
(hoi polloi) ibifanele ukuwuyeka umsebenzi 
ozuke njengalo wazo iyekungena ezikwatini. 
Nalo inqina elihle likankanywa ngu Kangela” 
kwakwele 7 ipepa nge titshala zase Middle 
Drift;  ngekubetele  ukuba  bezihlangana 
ndawonye  zonke  ezomandla  wase”  Qonce 
ziqube ngokwalomkondo wase Middle Drift 
nangapezulu  nezinye  zenjenjalo, 
kunokuhlanganisa  zonke  ititshala  zase 
Batenjini, nokuba zezase Koloni ukuba zizo 
kumangalisa  ilizwe  ngengxikela  eti  : 
President,  Vice-President,  Hon.  Sec.,  njalo 
njalo  ;  kungeko  inabhumbulu  azinto 
zinokutyiwa ngumzi. Kautsho ke Jebese utya 
ntonina wena kulonpxelo ye titshala zase Glen 
Grev  nantso  kwakwele  7,  endinosizi  ukuba 
ndibe ndibhala zingekabonakali ingxelo zase 
Transkei  N.  E.  A.  nase  Griqualand  East. 
Mandikucele ziqwalasele nazo zakubonakala, 
ubalo  amagaqa  ezinto  ezenziweyo 
anokutyiwa ngumzi, aluncedo ukupumelelisa 
ukukutaza  ukomeleza  ukukusela  imfundo 
yetu ba Ntsundu. [S. M, J.

IZIQINGATA NGEZIQINGATA.
[NGABABHALELI BETU]

E ALVANI.
Amabhaso Nombulelo ka 1897.—Yeha !

Kune kunene imvula apa, wazaia lomlambo 
mkulu  bati  li  Gqili,  kwasala  inyawo  ezine 
ukuba ullke kumvulakazi ka 1874. Kwazala 
abantu ukuya kubukela,  kuba kaloku wawu 
ngumnyaka omtsha. Yeka yantle kakulu lonto 
yokuzala  komlambo,  Kwaye  ke  kudlula 
amahashe,  inkabi  zenkomo,  abantu,  kunye 
nendlu  yokusila;  yambi  ke  lonto  ukubona 
ezozinto zimka ngolohlobo, Saye sivuyiswa
kunene  ngamatamsanqa  esiwapiwe  ngu 
Sombawo. Lonyaka uyakuba mhle—
Hinje mzi?

Yeha!  Bekudibene  ngezi  Holide  I 
Johannesburg,  Dordrecht  ne  Burghersdorp. 
Zonke  zazihlanganyele  i  Alvani;zaqala 
ukudibana  nenkunzi  zika  Oom  Paul  ezase 
Alvani  ngomhla  we  Kresmesi  kanye,  Baye 
abafo baka Paul benxibe kakule, yaye nempi 
ininzi  ezokubonela  ;kwabonakala  ukuba 
kunzima  kwimpi  ye  Dipu,  yabakulela  impi 
yamanzi okupila Ngazwi nye yala yancamisa 
impi ka Captain Mtshakaca, yazidlula zonke I 
Club.  Sapaula  kunene  ukubhola  kuka  Mr. 
Malusu no Lemeke ukuba azinqandwa yimpi 
yasemzini,  zitsho  pakati  e  Bhatyini.  Kuma 
Johannesburg, sipume no Mr. Sambo, umfo 
opini lingafiki pantsi.

Impato yezi club ayibanga yebukekayo
kunapi yase Alvani; yiyo indawo efike
yagxekeka kulomzi. Mayelana nendawo
zokulala zibe mbi kanye, sesolungiswa
esisiroba esite saba sibi kakulu.

Ngencwadi ka Job Kuze asikuko nokuba 
ndiva ndingazimisele ukufumana ndipendule 
abantu  abangena  lwazi,  abafanyaulayo 
nabangqondo ibutataka abafuna ukukokelwa 
ngomtya  ukuze  baqonde  into.  Ebesiti 
uyahlaba, kanti utsho pantsi; andikolwa ukuba 
kuko  umntu  oyivileyo,  makasele  funda 
impendulo  ka  Motaung  ependula  abantu 
abanje ngaye, iya kumfanela.

Ubntempile  kwabantsundu  apa  e  Alvani 
asinto ikoyo, kodwa yaka yako ; kaloku nje 
bufile.  Akuko  namadoda  ema  Xhoseni 
angasincedayo na ? Au! kaloku kumka abafo 
noluselo  nama  nenekazi  akowetu.  Silusizi, 
kubi.  Itinina  Indlu  Enkulu  eyongameleyo 
ezitempile ? Matempile sincedeni, oluselo tina 
apa  luza  kusisunduzela  e  Gqili,  kuba  umzi 
wetu  upezu  komlambo  apa.  Abazalwana  o 
Rubusana  no  Wauchopa  bayapina?  Nati 
singumzi ontsundu apa ncedani!

Eli  lizibuko  eliya  kuyikupela  impi  yase 
Lnsutu ku Tele, e Palmietfontein. Kufika into 
eninzi kakulu yabantsundu abagodukayo. Into 
ongayibouayo  isenziwa  ngabelungu 
kukuhlutana  ngabo  bakufika  apa,  ukuze 
kwakusa  batenge  ezivenkileni  zabo, 
Sekukupela  kwento  enceda  ivenkile 
ngelixesha lika Landipasi, kuba kaloku i Free 
State  nabase  Lusutu  bavalelwe  ;  kwaye 
kunjalonje  impato  imbi  yase  Free  State, 
ebekulungele ukuba bati babatetelele kaloku 
kuba  imali  zabo  bazicitela  apa  kubo, 
bebatyebisa.

[Ishishini  ateta  ngalo  um’bali 
linokuvakaliswa epepeni lakuba ne Saziso.
—
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THE WEEK.
IN these districts the drought is

becoming severe.

THE Cable announces that Mr. J.
Chamberlain is laid up with gout.

RINDERPEST is officially reported to be
on the wane in the Free State—which
is the most satisfactory news we have
had from that quarter for a long time.

“IF Christ came to South Africa ” is
the title of a new work, just published in
England by the well-known authoress,
Olive Schreiner.

A RECENT cable states that a great
emigration movement of Russians is
taking place towards South Africa from
the Vistula Province.

GALISHWE, the chief concerned in the
Phokwane trouble, is, it is stated, soon
to be captured; five of his headmen
having already been caught.

BEFORE the Session, which will begin
on the 2nd April, the Hon. J. W. Sauer,
M.L.A., who has just returned from
Europe, intends visiting his constituency
and shall go to Herschel.

NOMINATION day in connection with
the Wodehouse Parliamentary election
is fixed for the 10th proximo. The.
election to follow will be the first to be
held by ballot in that division.

IN a reference to the success of the
Ayliff Training Institution, Peddie, last
week, by a pure oversight the teachers
and the candidates who did so well were
omitted in the congratulations. It is
not late to supply the omission.

THE last reports about the locusts
were that they were in Humansdorp
district. It is some small consolation to
learn from the Re-Echo that along the
beach at Tsitsikama and Storms River
dead locusts are to be found covering
the ground to a depth of several feet.

MR. MCADOO’S Jubilee Singers have
gone up country to Queenstown, and
Dordrecht. They were detained by the
late sailing of their steamer from keeping their 
appointment at East London,
and have apparently designedly passed
by King.

CAPTAIN YOUNGHUSBAND, of the London
Times, passed through town last night
for the Transkei, having been detained
longer than he expected at Lovedale,
from which he was able to interview
Native headmen in the surrounding
locations.

MR. W. BELLAIRS, R.M., has now been
acting Magistrate at Libode, West Pondoland, 
for some time, his station at
Cofimvaba being in charge of the A.R.M.
His  early  preferment  for  such  responsible 
posts is eloquent on his efficiency and
popularity.

THE Christian Express states that the
Moravian Mission is to have a Training
College for its own Mission in Kaffraria.
£4,000 has been provided to begin it.
The idea is not new, but it had to be
deferred for want of the money which
a generous friend has now given. The
site is not yet settled, though Mvenyane
in East Griqualand is mentioned.

SINCE November  6th,  Mr.  P.  J. 
Rademeyer, of Kafirdom, in the Kimberley
district, has lost 346 horses from anthrax.
I This is a pity, as Natives have sure cures
for the evil. We are sorry the men
wanted by the Free State Government to
try their skill on stock similarly affected,
have been shilly-shallying, probably
from fear of the Boers, which we don’t
think is justifiable.

MR. C.  J.  LEVEY, the  much-respected 
magistrate of Cala has been commissioned by 
the  Government  to  proceed  to  the  Tsomo 
Magistracy,  where  matters  have  apparently 
not been quite satisfactory. We have no doubt 
Mr. Levey will do all the good he can—and he 
is capable of much, as all know—during the 
short  time he will  be there.  No wonder we 
learn by a telegram, appearing elsewhere, that 
he, with the Tembu escort that voluntarily saw 
him  to  Tsomo,  was  well  received  by  the 
Fingoes,

Ibala Labadlali.
I QONCE NE TINARA.

NKOSI,—Nceda undipe isitutyanakwelo
pepa lako elidumileyo. Kwi Mvo yo 7
ne 14 January, kubonakele izikalazo
ezenziwe  ngabadlali  be  cricket 
ababezokumela  i  Qonce.  Ote  wena,  kunye 
nabo,
nasitelwa kukuwupakela umzi imbangi
yeziroro zenu, kuba akuko mntu unokuluqiqa 
udaba lwenu, engazanekelwanga
ingcambu zomcimbi. Ute owayengeko
apa ngalomini, akubona ezompawu e!
ngumahlala eko lo we Qonce lakoyiswa
ngumzi, ubembi. Hi! Bini, hi! Bhai,
akunjalo? O, kanene ! i Qonce ne Bhai
ngokazini ngoku. Tyila imigaqo ye
cricket eyasitela owase Tinara kwezo
zimeko ulikalala ngazo. Ukuze asahlule
owase Kimbili, nowase Kapa, wena
mntu uhlala unenyaniso (nakuba unge
mntaka Ngqika). Utinina Qonce, uti
wangxama  umlungu  wase  Tinara 
ngesihlangu : lomlungu ufana nowase Monti
kusinina betu ?

Kauzibuze Qonce uti, unalishwa lanina
wedwa, kwazibhola azakulungela, kwaba
belungu bakungxamela, “ passim.”
Musa Qonce ukuti wakoyiswa yeminye
imizi udle ngokuyikalala, niza koyikwa
Qonce ngabanye abadlali ngenxa yelisiko
lenu, (ngabafazi bodwa abanjalo, nakona
aba be sesimanti). Into le yona bubukwele nje 
kuba i Tinara litule indwe
ebikade niyisebenzela nzima leminyaka.
Kanene i Bhai eli lilihle nje namhla
kungenxa yokuba lisuke laniyekelela
Iona ngabom kwa ukunqena lenkatazo
yenu. Kuba kaloku mzi enisukuba
niwoyisile uyanconywa ukomelela nokuyazi 
ibhola, njengokuba kwabanjalo
mhla nasidla.

Iti ke i Tinara, ukuba uyarana yiza
sike siti tsi apa e Bhai sobabini, sipume
emakaya — kwakuzo eziholide zizayo.
Ningayilibali i “ Cup ” kuba iyakuze
ishiyeke ne Tinara, yaye iya kubangwa
ise Tinara. Kaupulapiile intaka yamadoda:—
Mzi ungena ludumo kowawo,
Kuba besiti ukuwungcikiva ngumzana ;
Kanti ihlanjw’ apa ivolo neka Landipasi,
Leliwe ukandw’ apa ulidlula ngani elosinga Bhai.
Mzi ubuteni wona ukupakelana nama slamse—
Kanti nje ngabakwa ” Mahomete ”;
Ntaba ye Tween yabonisela itamsanqa le Afuluka:
Kanti eka Ndoda yaba yeyelishwa.
Taru! botwe kuba kaloku ilapo i “ Editor ” yeletu,
Taruni! nani zinkumbi kuba nikwatshaba ;
Taruni! ma Afuluka, hai ubukwele.
Qhaqhaqha Ho ! Qhaqhaqha Ho I itsho i Ngqanga.

Ndim,
NOMKOSI,

Uitenhage, 22 January, 1897.

E KIMBERLEY.
Ngomhla we 16 January kwaqubisana ezi 

club zimbini, i Duke of
Wellington C.C, ne Eccentric C.C, Kwaqala 
kwangena i Eccentric CC, yadlala
kakuhle isimanga, latshona ilanga kusawe
7 wickets, yapinda yangena nge 23
January, yapela yonke yenze 206 runs.
Yangena i Duke yaqubaquba, yati xa
yenze 68 runs wafa omnye ngo lbw for
6 wickets down. Kwesuka i Captain ye
Duke yeza kwi Captain ye Eccentric
yati makakupe i Umpire yake le ikupe
umntu wayo, koko ayiyivumanga lonto
i Captain ye Eccentric kuba akubangako
sizatu esinokubangela ukuba ayikupe i
Umpire,  waye  nomteto  webhola 
ungavumelani  nokukutshwa  kwe  Umpire 
ngapandle  kwesizatu  esitile  (ezaziwayo 
ngabadlali  bebhola),  yaba  sisipitipiti 
endingebi salanda londebelelele, kuba awona
matemba e Duke aye seletile kwakuya
kuba nokufikwa kwi 80 runs yawanqanda
amalungu ayo i Captain ye Duke ukuba
bangabi sadlala, yaba iyanikelwa i game
kwi  Eccentric.  Bati  kanti  onkabi 
abancamanga,  baya  kumangala 
kwintlanganiso  ye  Union,  nalapo  boyiswa 
kuba
akuko  sizatu  basibekayo  ekungakolisweni 
kwabo sisigwebo se Umpire.
Ngenene, i Eccentric ngalonyaka idlala
into enenkozo. I Captain ye Eccentric
yayiquba i club yayo yakutat i “photo”
(umfanekiso) kwi Photographer ngenxa
yomsebenzi omhle ewenzayo xa ise
fildini, Naso ke isikora. “Singavuya
uk iva kwangoku apo yobakona i Tumente 
ngomnyaka  ozayo  sihlale  sizilungiselela. 
Sibhekisa kuwe Qonce. Bhai,
zingwe zetu, kodwa mhla siqubisanayo
nakukala ngezaba bafondini.”

Eccentric CC, 1st Innings.—S M Crutse
c and b Tana 1, S M Mokuena c Dick b
Tana 8, 1 B Mbelle b Twaku 27, G II
Sopurn c Dick b Twaku 12, G Nathan b
Thomas 2, K Mtshakaci c Binase b Twaku
13, T J Binase (Capt) b Dick 15, A Ntloko
b Dick 8, E Mbelle b Noah 51, E Bob not
out 0, A Kayser c b Noah 48; Extras 22.
Total 206.

Dake of Wellington CC, 1st Innings.—
T D Binase b Sepuru 5, T Joubert b Bob
3, W Mpupa b Sepuru 5, D Binase run
out 19, J P Mshweshwe lbw 10, S Noah
not out 6, Dick Mondel c Sepuru b
Mbelle 9 ; Extras 14. Total 68

E MONTI,
Ngomhla wa 30 January, 1897 kuqubisene 

kulomzi i Junior Champion CC ne
Gaika CC. Nazo izikora :—

Gaika CC— Memani bGxoyiya 4, Mtaya b 
Qoqo 1, Gaika b Gxoyiya 0, Tyekana
stpd Ntingi 0, Matros b Gxoyiya 0, Nweba b 
Gxoyiya 0, Fiti b Qoqo 1, Nyangi b
Nikelo 8, Jam stpd Gwelana 0, Ngalo b
NikeloO, Matadi not out 1, Extras 10,
Total 25.

Junior  Champion  CC— Mdandala  b 
Matros 12, F Ntingi not out 9, A Gwelana b
Fiti 0, W Qoqo b Fiti 0. 1) Gxoyiya not
out 3, Extras 5, Total 29. ,

Lapela ixesha maxa isikora siyi 29 kusawe 
i wicket ezine kupela. Yaba ke
iyoyiswa i Gaika nge six wickets ne four
runs kumangeno okuqala.

AMANANI EZINTO.
E QONCE, February 9.— Ibhotolo 9d ne

1/6 ngeponti, Amaqanda 2/ ne 2/3 idezini,
Ihabile 5/3 ne 7/ ngekulu, Itapile 2/6 ne 5 3
Mgeknhi, Inkuku 1/7 ne 1/10 inye, Amatanga 1 3 
ne 2/8 idezini, Imbotyi l6/ ne 17/
ngekula, Inkuni 6/ ne 21/ ngeflara.

E KIMBERLEY, 5 February, — Isemile
8s ne 9s ngengxowa, Irasi 13s 6d ne 14s 6d
ngengxowa, Imbotyi 42s ne 44s, nekutiwa
zezabantsundu 30s ne 33s ngengxowa,
Ihabile 10s ne-lls ngekulu leponti, Amazimba 30s 
ne 33s ngengxowa, Umgubo
ongasefiweyo 32s ne 34s, osefiweyo 35s ne
37s, Iflawa 19s ne 20s ngengxowa, Umbona
ogwangqa 25s ne 27s, oxutyiweyo 23s ne
25s, omhlope 23s ne 27s ngengxowa,
Umgubo wombona omhlope 26s ne 28s,
owogwangqa 25s ne 27s nga 203 eponti,
Ihabile (ezinkozo) 23s ne 24s nge 150
eponti, Amatswele 10s ne 12s ngengxowa,
Itapile 4s ne 13s ngengxowa, Ingqolowa
27s 6d ne 28s 6d ngengxowa, Ibhotolo
(entsha) 1s ne 1s 3d, elilandela 9d ne 1s
ngeponti, Amaqanda 1s 6d ne 2s idezini,
Amadada 3s 3d ne 4s lilinye, Inkuku
2s 6d ne 3s inye, Ikwakwini 9s ne 14s
inye, Ityuwa 4s ne 4s 6d ngengxowa,
Ikalika 7s ne 8s ngengxowa.

UBU TEMPILE.

U Mongameli wama Tempile asema
Xoseni (Rev. Isaac Wauchope wase
Bbofolo), uza kuke ahambele eba
Tenjini ade aye ku Tsolo, ngomcimbi
wozilo. Simyaleza kuba hlobo betu
belozwe — ngokukodwa abafundisi
naba kokeli, nenkosi nezibonda. U
Mrs. Wauchope u No Lusapo wendlu
Enkulu, naye uyakuhamba, aze amane ehlanganisa 
amaqela e Temba.
Baya kunduluka ngo April.

Umjikelo we Jaji.
Ijaji kulonyaka iyakuteta kwezi

ndawo zilandelayo, ngezintsuku zibhaliweyo 
E Rafu, ngolwesi Bini, 2 March.
Tinara, ngo Mgqibelo, 6 March.
Bhai, ngolwesi Bini, 9 March.
Somaseti, ngo Mvulo, 15 March.
Nyara, ngolwesi Tatu, 17 March,
Bhofolo, ngolwesi Hhnu, 19 March.
Qonce, ngo Mvulo, 22 March.
Monti, ngo Mgqibelo, 27 March.
Katikati, ngolwesi Ne, 1 April.
Komani, ngo Mgqibelo, 3 April.
Dodoloro, ngolwesi Hlanu, 9 April.
I Cab., ngo Mvulo, 12 April.
i Gcuwa, ngolwesi Bini 20 April.
I Mtata, ngo Mvulo, 26 April,
Kokstad, ngo Mvulo, 3 May.

UMFI  J. P. FITZGERALD, M.D.

Umpanga ka Dr. John Patrick FitzGerald 
(Fijela),  osand’ukubikwa wenze  umhLantla 
ovulekileyo  kuba  umsebenzi  wake  ikakulu 
ubupatelele kwibali. lalomzi wase Qonce. U 
Dr.  FitzGerald  wazalelwa  ngase  Ardee, 
County Louth, kwelase Ireland. Wapumelela 
uviwo  nge  1838,  waba  lilungu  le  Royal 
College  of  Surgeons  e  Englane,  wapumela 
olobugqira obufezekileyo (M.D.) e Glasgow 
ngonyaka  olandelayo;  wazuza  ibhaso 
elalibekwe ngu McKenzie, ngokubhala inteto 
encomekayo nge Opthalmia (isifo samehlo). 
Wafudukela e Nyuzilanda (New Zealand) apo 
wafika wenziwa i Gqira lesiqingata (District
Surgeon),  wasebenza  umsebenzi  omkulu 
wokuseka  ibospitili  zabantsundu,  eyati  ke 
lonto yambangela ukuba azeke kwi Ruluneli u 
Sir George Grey owaye kwelo oko, batannca 
kwaoko,  wacelwa  u  Gqira  lowo ukuba  aze 
kuma  kwelase  Maxhoseni,  seleyi  Ruluneli 
kweli  u  Sir  George,  apate  umzi  wase Gtey 
Hospital.  Lomzi waumiswe ngu Sir  George 
Grey,  esenzela  ukuze amadodana Antsundu 
afunde  amayeza  nobugqira,  aze  ati 
akupumelela asebenze pakati kwama wawo, 
angqumze  inkohlakalo  zokunukana 
kwabantu,  nenkolo  ezinjalo.  Sinosizi  ukuti 
ngobubhetyebhetye  bekhaba  oko 
akufezekanga,  laye  lingeko  itemba 
okwangoku ukuba kungaba safezeka. Kukulu 
okwenziwe ngu Sir George Grey kweli lase 
Maxhoseni,  ngokukodwa  e  Qonce  apa, 
ngamacebo  ake  engqondo,  nangoku  usand’ 
ukubonakalisa ukuba uwunonelele lomandla. 
Ngezomim ubungabona i Ruluneli no Gqira 
beyamene ngamacala, bejikeleza idolopu le.
Wazeka  ke  umfi  Fijela,  ecinga  ukuma  e 
Nyuzilanda apo, kuloko wabuye wafudukela e 
Engilane  mhla  kwabhubha  inkosikazi 
yakowabo, nge 1855, weza kweli ngonyaka 
olandelayo. Wayongamela i Hospitili, egcine 
imigqaliselo  yamhla  yasekwa,  wawuhlaziya 
lomzi  wonke  ngendlela  ngendlela,  yada 
yangunyuka  we  1891  awaroxa  ngawo, 
wazuzi.  ipensile  (pension).  Kuleminyaka 
igqitileyo u Dr. FitzGerald wabhala incwadi 
yashicilelwa,  enika  ingxelo  mayelana 
nendawo  ezazijongiwe  mhla  yasekwa 
ibospitili,  nohlobo  awaquba  ngalo 
ukuwugcina  umzi  ukuba  ubemhle.  Wati  u 
Gqira  kuba  ebengumfo omoya  mhle,  ngalo 
minyaka  mininzi  wayihlala  apa,  waba 
nezihlobo ezininzi, akaba nalutshaba ; wabe 
ewunonelele kakulu ’umzi lo  Waba ngumntu 
ohlonelwe,  otandwa  zindidi  zonke  zabantu. 
Njengoko  sekuke  kwatshiwo,  u  Fijela  ube 
ngumhlobo  omkulu  wabantsundu, 
wayesebenzela  bona,  baza  nabo  bayiqonda 
lonto—kangangokuba  kungabiko  ndlu 
lingaziwayo kuyo igama lake—ukutabatela e 
Qonce  kude  kuse  e  Mtata.  Ubengumfo 
onobuntu,  ekuko  ibalana  emalikankanywe 
apa. Nyakana ama Xhosa atshabalala ngo “ 
Nongqause,” baqungquluza abantu emacaleni
endlela,  u  Fijela  warola  into  eninzi  yemali 
ukunceda,  ukuzo  zidle  ezonkwamba  zipile. 
Intombi  yake  yendela  ku  Captain  Truman, 
wati  mhla  wemka  apa  emsebenzini  wake 
waya  kuhlala  kuyo  e  Ramsgate,  Englane. 
Uyalilelwa kweli lase Maxhoseni.

Intengiso yempahla e Dutywa.

“  Kuko  inyaniso  ekuqanduseleni 
amaqanda,” lisixelela njalo iqhalo, kodwa ute 
u  Mr.  Heywood  akuvaklisa  ukuba 
kuyakutengiswa igusha nenkomo e Dutywa, 
sasicinga ukuba ufumana ecanda ubala olude 
ngento engekoyo. Kuloko idla ngokusuke ihle 
into ingalindelwe, kwabanjalo nangalo umhla, 
kuba  umteteli  watengisa  iwaka  elipekulu 
legusha  (1,100),  namakulu  amabini 
anamashumi  amatatu  enkomo,  neqela 
lamahashe.  Impumelelo  yalomsebenzi 
yancediswa  ikakulu  yimigudu  ka  Mr.  J.  B. 
Kettles, Umkangeli Omkulu we Bhula kwela 
pesheya kwe Nciba, owajikeleza kulo lonke, 
ehamba ‘ehlangana nabo bonke abebe ngaba
nempahla  ehambayo  yokutengisa;  ufanele 
ukunconywa kakulu. Xa silapo masipose izwi 
elinye  lombulelo  kwisebe  Lezilimo  elati 
lavumelana naye, lamomeleza u Mr. Kettles 
ukuba  awuvule,  awongamele  lomsito 
wentengo.  U  Mr.  Heywood  waye  cwayite 
ngapezu  kwabo  bonke,  wasebenza 
ngamaqinga onke awaziyo, ukuba abazuzele 
amanani  amahle  abatengisi.  Lontengiso 
yabanelisa  kunene  bonke.  Babebaninzi 
abatengi  abavela  e  Koloni,  kuko  no  Mr. 
Medefindt wase Monti, owabutayo ukutenga. 
Ayeko  namafama  adume  kunene  anjengo 
Messrs.  Thompson,  Hart,  Lloyd,  Field, 
Hartley, Knott, Clayton, nabanye. Ababesuka 
apa  basaya  kutenga,  banduluka  e  Mtonjeni 
ngolwesi Tatu 27 January nge posi yo Messrs. 
Clarke  no  Newman,  kwati  nangani  kwaba 
nzima  endleleni  ngexa  yesipango  sokuhlwa 
kolwesi  Bini,  lwamnandi  uhambo  lokuya  e 
Gcuwa,  Ikari  zikolise  ukutsalwa  yiminyule, 
yaye  ipilile,  iqutywa  kakuhle,  zigciniwe, 
linembonakalo entle elase Nciba. Kwaqalwa 
akuti  nqo  u  11,  pambi  kwe  Hotele  yase 
Dutywa, epetwe ngu Mr. Payne, wasebenza u 
Mr.  Heywood  kwada  kwadlula  no  2.  Baba 
baninzi  abantu  e  Gcuwa  ngosuku 
olulandelayo,  kuloko  impahla  ehambayo 
ayibanga ninzi, aoko nayo yayikwantle. Kute
ngenxa  yokuqubili.  kwesaziso  babambalwa 
abaziyo  ngalontengiso.  Inkosi  endala  u 
Captain  Veldtman  yatengisa  inkabi  ezintle, 
yazuza  kanobom  ngazo,  iponti  zositoba 
nesihlanu  inye.  U  Mr.  Burghersheim 
watengisa  ama 60 enkomo ziqalela  kwi .£5 
ziye kwi £7, inye. Zazintle, noko zazingatyebo 
kuyapi.  U Mr.  Medtfindt  waxhama ama 42 
ngeponti  zosixenxe  inye,  kwayena  watenga 
ama  400  ehamili,  ziqalela  kwishumi 
elinantlanu  lesheleni  ziye  kwishumi 
elinantandutu  inye;  umhlambi  wemazi, 
nenkabi,  namaxwane  egusha,  ongama  600, 
nge 7s. inye. Izipani ezisixenxe zentabi zazuza 
kakuhle,  iponti  zone,  nezintlanu  inye,  iponi 
zamabashe  nge  £4  5s.  ne  £12  10s.  ikarana 
(buggy)  nentambo  zamamshe  £22. Imisito 
ezayo yoba se Gcuwa nase Dutywa, ngo April, 
kuyakukutshwa izaziso ngesiko, oko kukuli
zobonakala emapepeni endaba.

IZIPATA-MANDLA zase  Free  State  ziti   u 
Zifo Zonke uyadamba kwelo. Kungaba kuhle.

KUBABHALELL—J. M. (e Gqili)—Inteto
engomtshato  isidaziso  esirunywayo. 
Zekungade kongabinani ngayo sibe siko naso.

THE Chief Justice of the Colony has written to 
the Cape Times an able and powerful letter urging 
a  Teaching  University  as  a  memorial  of  the 
Queen’s  reign.  As  one  who,  in  the  Molteno 
Cabinet,  introduced  the  Bill  for  the  present 
University,  Sir  Henry  De  Villiers  says  it  was 
never intended that j the University should remain 
permanently  only  an  examining  body,  and 
strongly urges its complete work.

OUR good friend, Rev. P. L. Hunter, M.A., of 
Mount  Ayliff,  sailed  by  the  Hawarden  Castle 
from Capetown on the 3rd instant, for England, 
on a year’s  furlough, and Rev. J. H. Soga is in 1 

charge of his station at Gilliespie, during I his 
absence.  A  representative  of  the  U.P.  Native 
Church,  Rev.  Candlish  Koti,  from  Tutura, 
accompanies Mr. Hunter. We wish them every 
happiness aboard and abroad, and a safe return.

THE following  Magisterial  changes  are 
announced:—Mr.  Boyes,  C.C.  &  R.M.  of 
Mafeking, goes to Victoria West; relieving Mr. 
Howe (now on leave) who is appointed to Barkly 
West; and Mr. Bell, of the latter place, goes to 
Make- king. Mr. G. G. Rainer, C.C. & R.M. of 
Somerset East, goes to Worcester, where Mr. J. N. 
P. de Villiers, C.C. & R.M., will, it is said, shortly 
retire on pension. The probable successor of Mr. 
Rainer at Somerset East is Mr. Francis Graham of 
Dordrecht.

A  VERY noteworthy event  took place at  the 
Clarkebury District  Synod,  when Makaula,  the 
chief  of  the  Baca  tribe,  attended  one  of  the 
sessions and made a most pathetic appeal to the 
missionaries present to assist him in his desire to 
become a Christian. He gave a most interesting 
account  of  the relationships which had existed 
between the  Wesleyan Missionary Society and 
his tribe, and stated that he had settled the future 
chieftainship, and had sent for his son to introduce 
him to the missionaries. He also stated that he 
greatly desired to see Christianity established in 
his  country,  and  everything  that  hindered  its 
progress abolished.

As  to  scares  in  Basutoland,  a  reader  there 
expresses his surprise at the rumours in the papers 
about their country, as they know of nothing of 
sufficient importance to warrant them. Well may 
he-ask :—“Are the people hungering for Basuto 
flesh, and thirsting for our blood ?” He wonders 
whether the talk can have been occasioned by a 
small matter between the Chief Magistrate and 
the  paramount  chief.  It  would  appear  that  the 
chief’s three sons escaped and one had to undergo 
three months imprisonment for having prevented 
a  magistrate  from crossing  the  rinderpest  line. 
The writer considers this was no crime, as they 
had orders not to permit anybody to cross the line.

KING WILLIAMS TOWN had towards the end of 
last week to mourn over the premature demise of 
Mr. E, H. Vaughan, for many years manager of 
the  Standard  Bank  here.  He  was  deservedly 
esteemed by all who knew him, having been a 
good and courteous official,  and a citizen who 
took an interest in all that redounded to the credit 
of the place. What made his removal still more 
tragic was the fact that the strong, well-built man 
that  he  was,  he  was  carried  away bj  the  grim 
monster after an illness of three or four days. The 
sympathy to the bereaved has been sincere as it 
was  profuse.  Out  of  respect  to  his  memory 
business was suspended in town for a portion of 
the day.

THE Solicitor-General,  Mr.  Andries  F.  S. 
Maasdorp, has taken the oaths as an advocate in 
the  Transvaal  High  Court,  thus  finally 
relinquishing the post he held here. The fact of his 
leaving the bar of the Eastern Districts Court, as 
well as his £800 a-year billet, seems to indicate 
that local business is becoming exceedingly slack 
down Grahamstown way.  Mr.  Maasdorp  is  an 
elder brother of Judge C. G. Maasdorp. He was 
M.L.A. for Granff-Reinet, when the districts now 
sending  Bond dummies  to  Parliament,  used  to 
seek for  enlightened representatives,  giving up 
the seat to take np the Solicitor-Generalship, in 
succession to Mr. J. P. de Wet, who became a 
judge in  the Transvaal.  Mr.  Andries Maasdorp 
made an able Parliamentarian, and Mr. Sauer in 
those days being considered  arcades ambo.  As 
Solicitor-General  he  was  not  a  conspicuous 
success, as lecture upon lecture from the Bench, 
on  the  get-up  of  cases  for  the  Crown  amply 
showed. Nevertheless he was considered a sound 
lawyer. 

Umzimkulu Disturbances

WE  have  before  us  the  Kokstad 
Advertiser's report  of  the  inquiry  by  the 
Chief Magistrate of Griqualand East into the 
recent disturbances there. It  will  be in the 
recollection  of  our  readers  that  we 
poohpoohed the idea of a Native rising as 
soon as the first reports of these disturbances 
were circulated ; and we were not surprised 
to see the Queenstown Free Pres express its 
disappointment  at  the  time,  because  it 
searched IMVO in vain for the probable cause 
of these disturbances. Of course as they had 
no cause  there  was none to  give  in  these 
columns. The position we took up is now 
abundantly proved to have been sound by the 
finding of Mr. W. E.  STAFFORD, who, after 
eliciting evidence, occupying two-and-a-half 
columns of solid print in the Advertiser, says 
; “ No legal “ evidence has been adduced 
disclosing the commission of a  crime,  “in 
connection with the late disturbed state of 
the district by “the Hlangweni Chief Pata. It 
is, “ however, proved that Pata, under “ an 
impression that he was to be “ apprehended, 
held a meeting of the “ tribe and allowed 
armed  men  to  “  attend  at  his  kraal. 
Subsequently  he  decided,  and  wisely,  to 
surrender “ himself to the Chief Magistrate, “ 
submitting  to  measures  as  might  “  be 
deemed  necessary  in  his  case  by  “  the 
Government.” This is what was maintained 
in these columns all along. Such being the 
case, it is ridiculous and absurd for the Argus 
correspondent,  to  dish  up  flap-doodle,  or 
what DICKENS calls “ food on which fools are 
fed,” about  IMVO, by saying: “The Premier 
was  quite  right  “  when,  just  before 
Parliament broke “ up, he stated in the House 
that “ there was unrest in the Transkei, “ but 
IMVO flatly contradicted him, “and accused 
him of making the “ statement for political 
purposes.” But as if to show that the writer in 
the Argus was uttering the hallucinations of 
war fever, he controverts himself in the very 
next sentence :— “Whilst the Premier “ was 
travelling through the Transkei, he informed 
the people that ! “ besides being Premier he 
was   Treasurer, Secretary of Native

“Affairs,  and  Minister  of  War.  He 
“announced  most  emphatically  “ 
wherever he went that the “ Natives were 
content  and  peaceful,  and  in  fact  the 
Empire was “at peace.” Here Sir GORDON 
SPRIGG absolutely  refuted  his 
observations  in  the  House,  and 
completely supported IMVO. And yet the 
Argus man has the impertinence to run a 
tilt at us for having given the real facts of 
the situation.

EDUCATIONAL NOTES.

BILINGUAL TEXT-BOOKS.

The want of bilingual text-books- reading-
books in two languages—is a serious defect in 
Kafir  schools.  Many  of  the  pupils  read 
English with considerable fluency with hardly 
understanding a word of what they read. They 
suffer  as  much  from  the  want  of  proper 
educational tools, as their ancestors did from 
the want of iron, when they tilled their fields 
with a wooden stake hardened in the fire.

. 
No difficulty would be found in preparing 

suitable  text-books  in  English,  with 
knowledge up to date, and in translating them 
into Kafir; but were any of the Institutions, or 
an enterprising publisher, to have this done, 
the books would lie on the shelves from the 
carelessness of those most concerned, or from 
ignorance of their existence.

A  general  arrangement  is  therefore 
necessary, in order that one set of textbooks 
may  serve  for  the  Kafir-schools  connected 
with the different denominations ; for if each 
of these sections is left to take separate action, 
nothing  whatever  will  be  done.  This 
arrangement would best be made by Dr. Muir, 
and the employment of these books pressed 
on the managers of  Kafir  schools by H.M. 
Inspectors.

From the use of Reading-books in the two 
languages, a command of English would be 
gained in half the time, and the pupils would 
also acquire general knowledge, and a taste 
for reading English books. The ignorance of 
candidates  for  admission  into  Native  In-
stitutions  is  deplorable,  not  from  want  of 
intelligence, but from want of opportunities.

Before  Native  scholars  go  out  into  the 
world,  they  should  be  impressed  with  the 
idea, that the ignorant, the poorly- educated, 
and those who cannot speak English, sink to 
the bottom in everything. They lament, when 
it  is  too  late,  that  they  have  missed  their 
chance in life, though it is more the fault of the 
school  managers  and their  instructors,  than 
their own.

S.

PRESBYTERY OF KAFFRARIA.

The adjourned meeting of this Presbytery 
met  in  Kingwilliamstown on the  10th  inst. 
The following ministers were present:—Revs. 
W. J. B. Moir, M.A. (Moderator), J. D. Don, 
Dr.  Stewart,  Dr.  Ross,  P.  J.  Mzimba,  E. 
Makiwane, W. Stuart, M.A., and E. Tsewu. 
There were also three laymen, one from Mr. 
Mzimba’s  congregation  and  two  from 
Johannesburg.

The business was to consider Mr. Tsewu’s 
case.  He  gave  his  reasons  for  absenting 
himself from last meeting, but the Presbytery 
considered  they  could  not  too  strongly 
express their disapproval of the course taken 
by Mr. Tsewu in not having communicated 
with the clerk to the effect that he was unable 
to attend at the time specified in citation. In 
the  course  of  the  preliminaries  Mr.  Tsewu 
declared that  Mr.  Stuart  was acting from a 
motive  of  revenge  in  approving  a  certain 
minute recorded by Presbytery. He was called 
upon either to prove revenge on Mr. Stuart’s 
part, or withdraw the statement and apologise. 
After a considerable discussion, Mr. Tsewu 
tendered the apology to Mr. Stuart, which the 
latter accepted.

The Presbytery then took up the paragraph 
that appeared in the Star some time back, and 
this occupied the afternoon and evening. They 
will next take up Mr. Tsewu’s letter in the 
Watchman before  the  main  case  is  entered 
upon. The Presbytery is still in session.

TREATMENT OF NATIVES.
A correspondent  sends  us  cuttings  from 

two English papers, viz., the Leeds Mercury 
and the Scar borough Post, which being about 
the Natives here, furnish interesting reading:
—

TREATMENT OF NATIVES IN
SOUTH AFRICA.

TO THE EDITOR OF THE LEEDS MERCURY

Sir,—I have carefully read the article in 
your excellent paper this morning on “ Boers 
and Kaffirs,” contributed “ by the National 
Press Agency Special  Commissioner,”  with 
much of  which I  fully  agree.  There is  one 
sentence,  however,  to  which I  feel  in  duty 
bound to take exception. I do so with very 
great  diffidence,  for  I  am very  anxious  to 
avoid all public controversy on the question, 
especially at the present juncture, and I also 
do so with very profound deference, for I fully 
recognise the high authority from whom the 
article in question has emanated. The part to 
which  I  take  exception  is  contained  in  the 
following sentences :—“The white man, as a 
rule, without distinction of nationality, does 
not look upon the black as a man at all.” Then, 
again,  in  a  subsequent  sentence,  your 
correspondent says: “When I say here, I mean 
not only the Transvaal, but the whole of South 
Africa.” The impression that will be produced 
on the mind of your readers is that all white 
men,  irrespective of  creed or nationality in 
South Africa, treat the Natives of that country 
as creatures lower in the scale of being than 
the human race. To this I respectfully beg to 
take exception. It does not harmonise with my 
experience in that remote land. It has been my 
privilege to live and labour in Cape Colony 
for ten years,  and it  has been my pleasure, 
during that time, to preach or lecture in every 
centre of population of any importance in that 
country,  and  I  have  only  recently  been 
compelled to return to my native land for a 
time on account of serious and protracted do-
mestic affliction. I am pleased to say that I 
have never known Britishers speak of or treat 
the Native races as beings inferior to man. Of 
course, there are flunkies and foes there as. 
well as in the home land, in whose breast there 
is very little of the milk of human kindness, 
but a redundance of fierce austerity. By such - 
men the Kaffirs are sometimes subjected to 
harsh and even cruel treatment. But, as a rule, 
the aborigines are kindly treated. They are far 
better  off  and  treated  with  much  greater 
kindness than they were when subject to their 
own native chiefs. I am now speaking of Cape 
Colony only. It would not be right for me to 
speak of the treatment of the natives by the 
Boers  in  the  Orange  Free  State,  or  in  the 
Transvaal Republic, for though I have more 
than once visited those two countries, I am not 
sufficiently  acquainted  with  the  order  of 
things there  to give an opinion as the result of 
personal knowledge of the treatment of the 
natives by the Boers. As rule the

Kaffir is well treated in Cape Colony. There 
are mission churches or mission stations ail 
through the country, and the missionaries to 
the natives look well after the civil rights of 
their  people.  On more  than one  occasion I 
have  known  '  the  missionary  persuade  the 
natives who had been brutally treated, or in 
any  other  way  had  been  subject  to  illegal 
treatment,  to  summon  the  wrongdoers  to 
appear  before  the  magistrate,  and  the 
missionary would also appear in order to see 
that the evidence of the natives was correctly 
interpreted.  It  is  a  notorious  fact  that  the 
leaning of the presiding magistrate, if there be 
any leaning at all, is in favour of the Kaffir. 
Even the Dutch in  this  Colony are  looking 
after the spiritual interests of this section of 
the  community.  Moreover,  their  sick  and 
maimed  are  admitted  into  our  hospitals,  a 
considerable  sum of  public  money is  spent 
every year for their education, and in the town 
of Kimberley Natives are actually employed 
as  letter-carriers  and  telegraph  messengers, 
almost to the*entire exclusion of all others. In 
addition to all this, the Lovedale Institution 
exists almost exclusively for the purpose of 
teaching the Native to work as well as pray. A 
variety  of  trades  are  taught  them  in  this 
institution,  at  very  considerable  cost  to 
English and Scotch people. The mission work 
done among the Natives,  the industrial  and 
common schools established for their benefit, 
the  Parliamentary  and  municipal  votes 
entrusted to them, the admission granted them 
into the hospitals, and the efforts made to find 
them employment,  even in connection with 
the Post offices, do not indicate that the Native 
is  considered  in  the  colony  as  being  more 
animal than human. I quite agree with your 
correspondent, that the Native question is a 
growing difficulty. I hope for the best, but I 
cannot close my eyes to the possibilities of 
very great anxiety, if not trouble, in not a very 
remote future. The Kafir thrives under British 
rule. Were a stop put to polygamy at once, 
even then the annual increase of the Native 
population  in  Cape  Colony  was  1,200,000, 
while the white population of all nationalities 
only amounted to 400,000.  The increase of 
Native  wealth,  as  the  result  of  fairly 
remunerated  labour;  the  increase  of 
intelligence, as the result of Government and 
religious  education;  and  the  enormous 
increase of their number, infold and clearly 
indicate  potentialities  with  which the white 
population will have to grapple.—Yours, etc.,

JAMES HUGHES, Baptist Minister, late of 
Kimberley.

33, Trafalgar-square, Scarborough, Nov. 6th 
1896.

We  publish  to-day  an  interesting  letter 
from  the  Rev.  James  Hughes,  whose 
experience  in  South  Africa  entitles  him  to 
speak with authority in regard to the treatment 
of  Blacks  by  Whites  in  South  Africa.  Mr. 
Hughes, it will be seen, referring to the letter 
of our special correspondent in South Africa, 
puts in a caveat on behalf of the work done by 
missionaries. In justice to our South African 
correspondent’s  view of  the  situation,  it  is 
necessary  to  say  that  his  treatment  of  the 
question  was  not  completed  in  the  article 
published last  Saturday.  Another instalment 
of  his  letters,  which  we  have  in  type,  and 
which  will  be  published  in  a  day  or  two, 
renders  justice  to  the  work  done  by  the 
missionaries,  and  practically  confirms  the 
statements made by Mr. Hughes, Mr. Hughes, 
who  is  now  recruiting  his  health  at 
Scarborough,  contemplates  a  series  of 
lecturing  engagements  in  this  country  on 
religious and social problems as they present 
themselves in South Africa.

To the Editor of the Scarborough Post.
SIR,—In your last evening’s issue of the “ 

Scarborough  Post”  you  publish  an  article 
contributed  by  the  Rev.  James  Hughes,  of 
Scarborough, to the “Leeds Mercury,” and I 
must  take  exception  to  what  he  states.  He 
wishes  the  people  of  this  country  to 
understand that the black is on equal terms 
with the white races of South Africa, i do not 
know  in  what  part  of  Cape  Colony  Mr. 
Hughes has travelled, but I have been all over 
the  Colony,  Orange  Free  Slate,  and  the 
Transvaal,  and  never  yet  have  I  seen  the 
Natives treated on an equal footing with the 
whites.  Certainly in Cape Colony the same 
law applies to both Native and whites, but it 
does not alter the treatment by the white race. 
Would the Rev. James Hughes sit at the same 
table as a Kafir ; would he allow one to belong 
to his own congregation ? If he did so, his own 
flock  would  soon  melt  away.  Neither  is  a 
Native allowed to go to a concert—I mean a 
select concert. Does Mr. Hughes forget how 
the Natives are treated in the De Beers mine at 
Kimberley?  He  must  know  how  they  live 
more like wild beasts, and are treated always 
as such. In the above I am only speaking of the 
treatment of the Natives in the Colony under 
British government, but when one enters the 
Orange Free State the treatment gets ten times 
worse, for a Boer treats the Natives worse than 
he would treat his dog, and Mr. Hughes can 
scarcely have been teO^ears in South Africa 
and not have been aware of this.

Mr. Hughes speaks of the great work done 
at the Lovedale Institution. Can he give me 
any idea of how many Natives have turned out 
from that institution and are doing well? If he 
does, the British public will see what a great 
cost it is to convert and teach a Native a trade. 
Any  colonist  would  tell  you  that  he  never 
knew a Kafir a good mechanic yet. My own 
personal  experience  as  a  traveler  in  South 
Africa and I have been all over it—is that the 
Natives are certainly not treated as they ought 
to be, and the reformation wants to start in the 
Diamond  Mines  at  Kimberley,  which  are 
under the directorship of the “ Great White 
Father,” Mr. Cecil Rhodes. Thanking you for 
insertion, I am, yours, etc., J. H. D.

47, St. Thomas-street, Nov. 12, 1896.

THIRD-CLASS TEACHERS.

From  the  Report  of  the  Superintendent 
General  of  Education  on  the  Third-  class 
Teachers’ Examination, of which the passes 
were given in our last, the following extracts 
are of interest to the scholars as well as the 
parents and teachers:—

The total number of Candidates examined 
was 448, being 105 in excess of the number 
for last year. Of these 100 passed in the First 
Grade, 242 in the Second Grade, 39 passed 
whose grade could not be decided by reason of 
the  fact  that  the  practical  part  of  their 
examination had not been attended to, and 67 
failed. The number of failures is considerably 
lower than last year, the percentage being 15 
as against 23, This fact is very gratifying, as 
the standard exacted has, to say the least, not 
been lower than it was a year ago. Every effort 
must be made by next year’s Candidates, as 
from this year forward no certificate will be 
granted  merely  on  the  results  of  a  written 
examination.  Furthermore,  increased  im-
portance in the way of marks will be attached 
to this part of the examination from time to 
time.

SUMMARY OF EXAMINERS’ RETORTS.
The Examiner in  Arithmetic reports:  The 

work of a very large number of the candidates 
was marred by want of accuracy, and in many 
instances  by  a  total  disregard  of  logical 
arrangement.  The  mental  arithmetic  was 
decidedly poor. The two best papers in Mental

and Written Arithmetic conjointly were those 
of Smith, Amy E., St. Peter’s Training School, 
Grahamstown ; Blankenburg, Marie, Central 
P. T. Classes Capetown.

The Examiner in English reports-
 While a few of the English papers were 

exceedingly well  done,  the general  standard 
was  low,  and  it  was  painfully  evident  that 
many Candidates have received very little help 
indeed  in  preparing  for  the  examination;  it 
being clear from their papers that they had not 
been  in  the  habit  of  doing  regular  written 
exercises, a fact which is specially noticeable 
in their Dictation and Composition.

Two points are worthy of attention in the 
papers as a whole—firstly,  the very inferior 
work done by Native candidates. In the case of 
the few white Candidates who come from the 
same institution, their average is also distinctly 
low  ;  indeed  I  cannot  conceive  of  English 
teaching which could simultaneously meet the 
needs of  Natives  who have the language to 
learn and of whites who already speak it.

The two best papers were those of Plows, 
William J.,  P.F.S. Highlands, Mount Currie, 
Griqualand E.;  Gillie,  Martha  H.,  Hughenot 
Seminary, Paarl.

The  Examiner  in  School  Management  
reports :—The papers are on the whole done 
better than last year, one notable improvement 
being in the Spelling which, though still  far 
from  perfect,  presents  much  fewer  of  the 
eccentricities so numerous last year. The two 
best  papers  were  those  of  Coates-Palgrave, 
Katherine, Girls’ Pub. Sch, George; and Breda, 
Florence L. van, Girls’ High Sch., Wynberg.

The Examiner  in  History and Geography 
reports:—Only 20 per cent, of the Candidates 
failed to secure the minimum required for a 
pass,  whilst  barely 2 per cent,  succeeded in 
obtaining more than two-thirds of the maxi-
mum.  The  two  best  papers  were  those  of 
Coates-Palgrave; Katherine, Girls’ Pub. Sch., 
George; and Tanner, Florence E., Public Sch., 
Peddie, who each obtained full marks.

The Examiner in  Writing reports It was a 
pleasure  to  examine  the  writing  of  these 
papers, in the majority of cases the copy setting 
exercise in large hand was very creditable. The 
two best papers were done by Acting Teachers.

The Examiner in Kafir reports :—As usual 
I have to complain that the grammatical side of 
the subject is, from the answers given, either 
got  up  in  a  slipshod  manner  or  entirely 
neglected. From the sweep of this statement an 
honourable exception must be made in the case 
of the papers sent up from Heald town.

In the translations, too, from English into 
Kafir,  and  vice  versa, the  generality  of 
candidates  evince  a  painful  lack  of 
intelligence. There is an evident want of grasp 
of the meanings of English or Kafir phrases not 
creditable  to  those  who  are  at  the  stage  of 
leaving the Institutions to instruct the youth of 
the country. I fear this will go on so long as the 
idea is allowed to prevail that a pass in this 
subject  is  not  essential.  The best  papers are 
those  of  Ntsiko,  Minnie,  Training  Sch., 
Emgwali;  Rulashe,  Caroline,  Training  Sch., 
Healdtown.

The Examiner in Sesuto reports: — Some 
of the answers are very good. But I regret to 
state that there are in some of the papers many 
signs of the carelessness with which Fatives 
generally write and spell their own language. 
The best papers are those of Mayara, Abner, 
Training  Sch.,  Morija;  Libentlele,  Gideon, 
ditto.

TO-DAY’S CABLES.

[REUTER. J

RUSSIA’S ULTIMATUM.
LONDON, Wednesday.—M. De Nelidoff, 

the  Russian  Ambassador  at  Constantinople, 
has addressed a letter to the Porte, in which he 
dwells on the necessity for reforms in order to 
prevent an outbreak of further disturbance, and 
endangering of the integrity of Turkey.

YOUNG TURKEY.
The  Ambassadors  of  Powers  at  Con-

stantinople  have  received  a  Young  Turkish 
Manifesto,  declaring  that  the  party  will 
henceforth adopt the Armenian methods to end 
the present regime.

WOOL DOWN.
Midnight.—Colonial  Wool  Sales  closed 

to-day, prices ruling from last  sales rates to 
five per cent, decline.

STEAMERS.
The Dunottar Castle, outward bound, left 

Madeira at five p.m. to-day.
The Greek arrived at Southampton at three 

p.m. to-day.
The Mexican, homeward bound, arrived at 

Madeira at midnight on Tuesday.
BID A TAKEN.

The Niger expedition captured Bida, after 
heavy fighting, lasting from early morning till 
late  at  night.  The  place  was  defended  by 
30,000  Fulabs.  Lieut.  A.  C.  Thomson, 
Leicestershire Regiment, was the only white 
man killed. The enemy’s loss was heavy.

FIGHTING IN GRETE
The Mussulmans have commenced firing 

at  Retimo.  Excitement  at  Athens  continues, 
and  a  torpedo  flotilla,  under  command  of 
Prince George of Greece, sailed for Crete.

INDIAN FAMINE
Reuter’s  special  correspondent,  who  is 

visiting the famine districts of India, states that 
it is the worst famine of this century.

TO-DAYS’TELEGRAMS
RESULT OF CAPE TOWN POLL

CAPETOWN, Wednesday. — The result 
of the poll, taken on the subject of municipal 
loans, was that only £10,000 for completion of 
the Woodhead tunnel, and £40,000 for street 
improvements were sanctioned. Only 800 rate 
payers recorded their votes.

VALUE OF GOLD EXPORT
The value of gold exported by the R.M.S. 

Norman to-day is £268,303.
BENIN EXPEDITION.

The  Benin  Expedition  began  a  forward 
movement yesterday; two weeks must elapse 
before any further news is received.

RAND OUTPUT
JOHANNESBURG, Wednesday. _______ 

The  Rand  gold  output  for  January  is 
209,831ozs.

INSURGENT CHIEFS
A  force  is  being  organised  to  proceed 

against  Soswe  the  insurgent  chief  near 
Morendella.  Chiquaqua  definitely  refuses  to 
surrender arms, saying “come and kill us if you 
have an impi big enough.” He will be attacked 
after the operations against Soswe are finished.

CHARTERED INDEMNITY
PRETORIA, Wednesday.—The indemnity 

claim  against  the  British  Government,  in 
connection with the Jameson Raid, was to day 
handed to the British Agent. The amount was 
not published.

FINGOLAND MATTER.

[SPECIAL TO “IMVO.”]

TSOMO,  Wednesday.  —  Great  and 
satisfactory meeting of Fingoes to meet Mr. 
Levey  to-day.  Things  will  now  go  well. 
Deputation from Cala introduced Mr. Levey to 
the people.



IZINTO NGEZINTO
ABAFUNA IMPILO.—U Mr. R. W. Rose-Innes wase 

Qonce,  no  Mr.  W.  B.  Chalmers  (Tshemese) 
basahambele  e  Cumakala  intsukwana  ezimbalwa 
ngokufuna umoya omtsha.

INGOZI KALOLIWE. — Ucingo oluvela e Kapa luxela 
ukwenzakala  kwabafo  ababini  abantsundu. 
Banyatelwe nguloliwe welipezulu e Salt River ; bati 
noko bake basiwa e Hospitali, babehle baqauka ngenxa 
yalo ngozi.

E  DIKENI.—Libalele,  kodwa  kuse  luhlaza 
Bayayincoma indlala. Ngati umzi usaya kuko ulinde, 
kuba  amaeimi  ase  likaba,  kuxa  inkoliso  yabantu 
iqalileyo  ukuhlakula  ngokomeleleyo.  Ihospitili 
iyakiwa  e  Lovedale,  umzmkulu  ;  lininzi  ikaba 
elifundela ubu fundisi e Simnareni, kungaba ngabom 
ukuba  alifikile  eshumini.  Likaba  lamahlelo  ngama 
hlelo, lidibene paya.

UMNTAN’ Omhle  u  Kumkanikazi,  Umhlekazi 
Ikumkani  yase  Germany  no  Mntan’Omhle 
ukumkanikazi wase Holland, basebanzisa i “CURO.” 
Kunjalo nakuwe? Itengiswa kwindawo zonke, Umntu 
unokwapulelwa kupela yi Universal Curo Co. (umzi 
wayo apa e Safafika), P.O. Box 339, Port Elizabeth. 
-Ibhotile ze sampulu zitunyelwa ngapandle kwemali ye 
posi xa umntu atumele i address yake, i arente e Qonce 
ngo R. Lumsden & Co.

IPASI ENGQONGQO. — Ingqongqo ngoku ipasi  e 
Transvaal.  Kutshanje  kubanjwe  ama  Xhosa 
angamaehumi  amatatu  ngokwapula  umteto  omtsha 
wepasi.  Zindidi  ezine  ababanjwa  abo,  olokuqala 
ngabafunyenwe  bentungunta  bengena  zipasi; 
olwesibini,  ngabangazihlaziyanga  ipasi  zabo; 
olwesitatu, lolwabasuko imixaka yabo (ekutiwa yikola 
yenja)  abayifaka  ezingalweni,  basuke  bayiti  kata 
ezingxoweni;  olwesine,  lolwabangene  bevela  e 
Boksburg, bacanda ilizwe bengena pasi.

IMVULA.—Ike yana kanobom pesheya kwe Nciba, 
kuvakala ukuba izilimo zikangeleka kakuhle. — Indaba 
zelase  Mampondweni  ziti  imvula  ina  ngamandla 
amakulu,  nakona  izilimo  ziyatembisa  kakulu.—
Kumandla  wase  Matatiele  umbona namazimba mhle. 
Kungati  kungabangako  zichoto,  nadyasana,  kubeko 
imivuno  esihle  kuwo  wonke  lomandla.  Inqwelo 
ziyapambana  kulendlela  isinga  pesheya  kwe  Nciba, 
noko  ngati  omnye  umzi  kule  dolopu  yase  Qonce 
awuvani nenqwelo, ufuna amayesile okutsala inqwelo ; 
sezenziwe zona inqwelo, isengawo angekafiki.

- INTSOMI.—Kekwehla into ebuntsomi e
Delagoa  Bay.  Kwabonwa  isisi  siti  qapu  kwindlu 

yomenzi wetyeya zokungowaba, kufupi ne ofisi ze posi; 
bapuma bonke abantu yalixepetshu, basuke bati twanga. 
Kwapuma nama soldati namapolisa eba kuko rnfazwe, 
kwehla  nabantu  ezikepeni  beza  kukangela.  Kwanga 
kwakiwa inqaba ye Bhabhele, kuba akuviwananga  ute 
omnye  makutiwe,  akwabiko  uyenzayo  lonto. 
Kwapangwa emanzini, akavuma nawo umgeini pompo, 
kuba urnteto uti makuziwe nepepa elibhaliweyo ukuze 
awavulele. Yatsha yati nqu indlu elixa kutiwe-piti.

OLUNYWE YINTLANZI.—Amakwenkwe  adla 
ngokwenzakalisana  ngendlela  elukuni.  Kutsha  nje  ke 
kwehla into ekwanjalo e Bhai; amakwenkwana amabini 
aya  kutiya  intlanzi,  abamba  into  enkulu  ekutiwa  yi 
kabeljouw.  Enza  imizamo  emikulu  ukuze  ayikupele 
ngapandle.  Ite  enkudlwana  inkwe,  ngokudlala 
kobukwenkwe,  yayiqubula  intlanzi  yayiposa  entanyeni 
yenoinane,  suka  intlanzi  yaluma  :  konxo,  yada 
yanqunyulwa intloko nkuze isombululeke. Yatsho ngento 
enkulu yenxeba, elabeta inkwenknana leyo yopa kunene. 
Ngati ayenzakalanga kuyapi, esingaz’ ukuba ikwa yilento 
yokuba besiti asinto ifayo kusinina inkwenkwe.

U CAPTAIN YOUNGHUSBAND. — I “ Cape Mercury ” 
yalapa  Eqonceiti:—Lomnumzana  ongumbhali  wepepa 
eliyi London Times, o'se Indiya, ube kulomzi wase Qonce 
kwepelileyo. Ngokad’ eneta;  selevela nakwa Mzilikazi, 
nakwezinye indawo. Uke waba nengxoxo ende no Mhleli 
we  Mvo  malunga  nentlalo,  nobume  bomzi  ontsundu. 
Ukusuka apa nsinge e Lovedale, apo alike wenza indaba 
ngolwesi  Hlanu  knmzi  wakona  uhlanganisene.  Ute 
akuxela  amava  ake  e  Indiya,  okuhamba  ekepini  na 
kwimilambo  yengqele  (glaciers),  ehamba  esinda 
emacebetshwini,  kwezinye  indav  o  bacancate  peso 
kwamawa;  basuka  atantu  babamba  imilomo.  Ucinga 
ukusioga e Natal aye kuqonda ngalo moimbi wama Kula, 
awoya  nase  Transvaal  ukuya  kufunda  intlalo  yomzi 
ontsundu.  Uke  wateta  kunene  no  Mr.  Tengo-Jabavu 
ngomteto wase Glen Grey, wamangaliswa akuva ukuba 
inengozi enkulu indawo eteta ngelifa.

UMLUNGU OBULEWEYO. —  U  Mr.  Engela,  igosa 
kwifama ka Mr. J. E. Wood, M.L.A., eyi Krantz Plaats 
ngase Cradock, ubulewe ngo Mvulo ngeveki epelileyo, 
kwaye  kuba  njwe  o  Kafile  abatandatu  ngokuranelwa. 
Lomntu ubenduluke matshona esiya kunqumamisa ilitye 
lamanzi,  akabuya.  Kusile  unkosikazi  yake  wenjenjeya 
eyakukangela,  wafumana  ukuba  ibiyimbuqe,  kuko 
namatontsi egazi kufupi nelitye elo Kufupi nakona ibone 
ilitye  libomvu  ligazi,  kwakunye  nelinye  ekubonakala 
ukuba  kube  kukandwa  ngalo  ukakayi.  Sona  isidumbu 
siruqelwe  emfulaneni  okufu.  pi.  U  Mr.  Pursglove 
obeseletelele  ekufuneni  uye  kubika  kwamantyi.  Kona 
wafika sekuko eyokuba kuko umlungu onyatelwe yitreni. 
Kuyiwe,  okunene  knfumeneke  ukuba  siye  sabekwa 
emgaqweni  isidumbu  sashunquka  ingalo  nenyawo. 
Kulandwe umkondo waya kungeniswa kumzi wamadoda 
amatandatu. abanjiweyo. Ubungqina ngati bucacile.

UBUTEMPILE KWA BHULUNELI. —  Ubutempile 
kulomzi  busahleli,  nakuba  kodwa  sebusuke 
bayintlantsana  ekanyisela  ama  Tempile  odwa.  Mbangi 
yoku  kukupelelwa  Bisongo—njengento  yonke  eqalwa 
lontsundu  lwala  maxesha—kobutempile.  Ngelixa  ubu 
Tempile  bubuya  umva  kumaxa  “  inkewu  ”  itabate 
amandla amakulu. Asilindele ukuba “inkewu” iya kuiiwa 
bubutempile bodwa, kodwa silindele ukuba ubu Kristu 
nobuntu bubambisane kunye nobu Tempile ukulwa nezi 
nkanti zisuke zaaabsa lomzi wakwa Bhuluneli. Ndawana 
ide yapokela ngobubi kwezi nkanti JomqombGti kuku- 
ngamiselwa xesha lakuvalwa—ezivula ke ngoko ubusuku 
bonke,  zaye  zingahloneli  ne  Sabata.  Kwezi  mbuto  ke 
ngumgando mnye  intombazana  nododana.  Lomhlambl, 
opantsi  kokonganyelwa  ngoka  Myimbaue  kule  Kwnta, 
ngati uya kuquba kuhle. Ng se zimaliui umi kakuhle, kuba 
ingx lo zemah zibonise umncono owelileyo kwiponti ezi. 
ntlanu. Ibinga amalungu angabambisana noka Myimbane 
eknfukameni amacebo aya kuba nombizane kuwo onke 
amalungu. Saye sivuya ukuva ukuba izixakeko ebezikade 
zibambe  oka  Mantsayi  noka  Tyamzashe  ukuba 
bangabonakali  etempileni,  ngati  zibupela;  kengoko 
ukubonakala  kwabo  kwakona  kuya  kuvala  isikewu 
ebesite sabangwa kukungabonakali kwabo.

IMITSHATO YABANTSUNDU.—  Obhalele  kwi  Cape 
Times ngalomcimbi  ukalazala  ukusuke  u  Rulumente 
atumele  amapepa  kwi  Mantyi,  kanti  ke  seyingumteto 
lowo. " Kuko imantyi ezitile—emazi nconywe—ezinga 
wakataleleyo  lomapepa,  kuloko  ako  amadodana  alula 
azibopelele kulomapepa kuba engena mava angakanani 
ngemiteto.  Namhlanje ndibhala ngomcimbi osekubleni, 
obufanele  ukukangelwa  zi  jaji  ze  Nkundla  Enkulu 
yamatyala. Intshumapelo ka Rulumente (No 140 1885) 
kwindawo  ezininzi  ezipatelele  ekwamkelweni 
kwemitshato  Yabantsundu  ;  owe  kona  kuyabonakala 
ukuka  yaye  nzelwe  ukubotoza  isitembu.  Elinye  ibala 
(Section 34) liti:  Wonke otshate ngokwesiko lesi  Xosa 
wobala umtshato wokuqala, angabali wumbi ngalo lonke 
ixesha  asekoyo  lamfazi  wayeihalwe  mhlamnene  ?  Ute 
wakuma  lomteto,  ama  Xosa  agcina  abafazi  ngabanye, 
abagodusa  abaninzi;  ukususela  kulamini  bavuya 
abafundisi  kuba  abantu  babo  lefuna  ukutshata 
ngokomteto.  Intshumayelo  ayimunga  apo,  yupatelela 
kumcimbi we khazi, kwalonakala ukuba indoda xa ilobola 
umfazi  wesibini,  ayinal  e  ukuzibiza  iukomo  zayo  xa 
baleneyo,  ukuba  useko  omknlu—njengoko  kwabanjalo 
kwityala elali pakati ko Ngqobela no Sihleli Into ekoyo 
ngoku  zincwadi  ezitunyelwe  kwi  Mantyi  ukuba 
zingahambisi  ngalondlela.  Xa  yenjiwanje  imiteto 
ukunyatelwa ngenyawo kufunzelwe pina ? ”

U  MR. W.  O.  CARTER wase  Qonce  unga  angazisa 
abahlobo bake abaninzi kwabantsundu ukuba akasenanto 
nevenkile  apa  engakwa  Pascoe;  kodwa  xa  bamfunayo, 
„kuba  abamele  nantonina,  njengokwanga  pambili 
banokumfumana kwi stora esisemva komzi ka Mr. Hilner, 
wentsimbi zamaxesha- ADV

GCINA ESO SIBANE!

Ndiyatemba okokuba u Mrs.  Filmer uliyekile 
isiko lokuvutisa isibane ubusuku bonke. Akayixeli 
imbangeli yoko kodwa ndiyatemba ukuba ayiseko 
lonto.  Ukuba  kuno  kwenzeka  bekunga  fanele 
kuvutiswa  sibane  xa  sekulelwe,  Izizatu  zoko 
bezifanele ukucaca, kanti ke noko sonke siyazifuua 
izifundo ekuzi lumkeleni.  Elinenekazi  lali  nesalo, 
laba netamsanqa lokupumelela.

Liti xa libhala ngaso : “ Kwakuse Hlotyeni ngo 
188G,  kwakamsinyane  emva  kokubhubha  kwe 
ndoda  yam.  Ndandise  ndiqele  ukuvutisa  ilampu 
egumbini  lam  ubusuku  bonke.  Ngabusuku  butile 
ndayipenula  ilampu  ngengozi,  kwako  idangatye 
kwaoko. Ndite ngokotuka ndavuka ebedini, ndaziti 
hlasi  ezo  mpahla  zitshayo  ndehla  nazo,  yabake 
iyasinda  indlu  engozini.  Ndarauka  kancinane, 
akwabiko nto yimbi.

“Ukoyika  nokotuka  kwandilalisa  pantsi. 
Ndenza kouke endandi nako emva kokuba ingozi 
idlule, andabi nako ukuyipelisa lonto ezingcingeni 
zam. Imitambo yam yayo nakele, ndatyafa kakulu,
Ndandino  mnquma,  ndingatandi  ukutya, 
umlomo.wam  wawunesikwa,  intloko  ibuhlungu, 
kubuhlungu  emva  kokuba  ndityile,  udabitya, 
ndanesicapucapu  ndikatazeka  zizinto  ebe 
ndingenanto  nazo  oko  bendipilile.  Ndazama 
ukuzomeleza  ngokutya  inyama  yenkomo,  iti, 
nezinye izinto ezityiwayo, akwabiko bunjani.

“ Amagqira endandiye kuwo ati; ndinokutyafa 
kwemitambo.  Andiyalela  amayeza  atile 
endawafumana kwindlu yamayeza ;  akandi nceda 
luto,  into  endayivayo  andinamazwi  okuyixela. 
Impilo yam kwabonakala ukuba yonakele yafana
nololiwe owapukileyo.  Inyanga  ngenyanga ndaba 
nokufa ndingena kufumana yeza lokundinceda, jada 
yangu  January  1887,  endati  ndaba  nokuiumana 
indlela yoku kululeka. Kwisiqamosoba busuku
boyikekayo.

“  Ngeloxesha  (January  1887)  ndabhaqa 
incwadana  eteta  nge  Ncindi  ka  Nozala  Sijili, 
ukunyauga  kwayo  isifo  sokungetyisi 
nokungasebenzi kwesisu, nemingenelela eyiyimbi. 
Incwadi ezazi shicilelwe apo zivela kwabanye ababe 
nyangwe  ngalomciza,  zandiqinisekisa,  ndazuza 
ibhotile ku Mr. J. H. Brown, umtengisi wamayeza e 
15 High Street, Margate. Ndite ndakulisela ndeva 
ndincedekile. Ndaba nako ukudla ndikucole ukutya
okufunekayo ;  ndaqala  ndavana  nomzimba wam, 
ndaba  nokulala  nokupumla.  Mandongeze  ngeliti, 
ndati  ngokuqiniseka  ukuba  eliyeza  liyandinceda, 
ndalijoka,  ndada  ndasuka  ndapila.  Ndiyayibulela 
Incindi  ka  Sijili  ngalonto  ;  ukuba  ucinga  ukuba 
amava anjengala wam anganonelelwa bani, ancede 
bani, unemvume yokuwa bhengeza. (Signed) (Mrs.) 
C. L. Filmer, Thanet Cottage, Draper’s Road,
Margate, July 24, 1895.”

Ndalatisa ke ngoku inqondo yomlesi kwinyaniso 
encam  ’mbini.  Okokuqala  (njengoko  kuhleli 
kubonakala  kulamabala),  kubonakala  ukuba lento 
yokungasebenzi  kwesisu  iyawudubaduba  wonke 
umzimba iwufake isifo;  kanjalo (okwesibini) into 
equbule  ngamandla  emntwini  ingabanga  ukuba 
esisifo  simhle  ngohlobo  lokuba  singabi 
nakunyangwa. Lendawo yesibini iqondakala kweli 
sinalo ibali kalokunje. Akuko situba sokuba solule
ukuteta  ngalomcimbi,  Makube  kwanele  ukuti, 
nokuba  kungayipina  indlela,  iyeza  eli 
malisetyenziswe  esiswini,  kungekona  emisipeni 
nase  malungwini.  Amagqira  azingcibi  wona 
akasisebenzi ngolohlobo sibouakala singati  silulo. 
Lilike  lona  igqira  lifune  indawo ekuyo  lento 
ibulalayo, edla ngokuti ibe sisisu ; lilungise sona
ukuba  linako,  liwuyeke  umzimba  ulunge 
ngokwawo, njengoko ukolisa ukwenjenjalo. Incindi 
ka  Nozala  yamenzela  oku  u  Mrs.  Filmer, 
naweyokwenzela  kona  xa  ufikelwe  sikuhlane 
esikwanjalo (ungamana akungebi njalo),

Ipesheya ne Transvaal.

Kekwako  ingxoxo  ezinkulu  kwi 
Bandla lama Biritani ngemicimbi yelase 
Transvaal, elitete ngendlela eyoyikisayo 
i Pakati elipete i Koloni. Kumanqaku ake 
ute  u  Mr.  Chamberlain,  kuqinisekile 
kona ukuba ukungonwabi kupenjelelwe 
okunye  kwezinyanga  yimiteto  emitsha 
emiswe  li  Bandla  lase  Transvaal 
egabadeleyo  kwiminqopiso  epakati 
kwama Ngesi nama Bhulu. [Yenge Pasi
nogxoto kwaba Mhlope.] Ukuba lemiteto 
ihanjisiwe,  kuyakubonakala  ukuba 
imitambo esemabunzini amadoda mayiti 
nta,  ecinga  uku  makwemicimbi  U 
President  Kruger  kukafuti  etembisa 
ukuzisingata iziroro ze Etilandile, kodwa 
kude  kube  ngoku  ukupunyeleliswa 
kwalomadinga  yintwana  engendawo. 
Lenteto isekelwe ngo Sir  W. Harcourt, 
injojeli  yecala  elalusa  inqubo  ka 
Rulumente.  Itsho  angenelwa  lulopiko 
ama Bhulu.

ICESINE.

Izinto Ezifanele Ukukunjulwa.

Amava abalulekileyo omlwelwe
wase Johannesburg.

Njengentlalo yamazwe onke ashushu, South Africa 
idla ngokutyelelwa yi cesine ngamaxa atile,  babe 
baninzi  ke  ibantu  ebawisayo  ngokusuke 
bangazigcini ngokwaneleyo ngexesha ekoyo cesine. 
Nakulipina  ilizwe  ngexesha  elinobushushu  eyona 
nto ipambili kukuba lilunyukelwe ngapezulu igazi 
ukuba  ihlambuluke,  zisebenze  zonke  indawo 
ezihambisa  ukudla  emntwini.  Into  embi  kumntu 
ofayo icesine le asikupela kwento imakayikangele. 
Kade abantu bepila nzima kuyo, ze bafunyanwe zifo 
zimbi azoyikeka ngapezulu. Kute mzuzwana. utile 
ogqitileyo,  ngetamsanqa,  igqira  eliyinzutela 
lafamana  yeza  apa,  eliti  xa  liselwe  ngexesha, 
liyigxote icesine. Siteta ngo Dr. Williams ne “ Pink 
Pills  ”  sake.  Lomlungisi  wegazi  nomomelezi 
wemisipa  obugqi,  akaneli  kunqanda  fiva  podwa, 
kuloko  woti  xa  ofayo  achachayo,  iwomeleze 
umzimba  ukuze  kungabiko  mingenelela  yimbi  U 
Mr. N. B. Davis wase Johannesburg wawiswa yi “ 
tayifoyi  ”  (typhoid  fever)  necesine  ebangelwa 
kukufumana  amavumba  ezinto  ezibolileyo, 
wahlanguleka ngohlobo olusimanga emva kokugula 
ixesha  elide,  Uti:  “  Ndawiswa  yifiva  (typhoid, 
nebangwa  ngamavumba  okubola),  yanga  intloko 
iyaqekeka,  ndakupa  inyongo,  ndatyafa  umzimba 
wonke  wati  teze.  Leminyaka  mibini  imali  yam 
itshone  kumagqira  nase  mayezeni,  andancedeka 
noko.  Ndakauleza  ukudleka,  engqondweni  nase 
mzimbeni,  kukatazwa  ngamatyala  nokutyafa. 
Ndeva ngamhla utile umhlobo wam encoma i Pills 
zika  Dr.  Williams  zabantu  abanjalo,  ndati 
mandifane ndenze ndatenga ibhotile, ndingakolwa 
kuyapi,  kuba  asuka  amagqira  namayeza 
anconywayo  andixokonxela  ngakumbi, 
ndandingasena  temba  lokuba  ndopila,  Ndachacha 
ndisaginye zambalwa, sapela isizotozoto, ndabuye
ndabutanda  ubom.  Umnqweno  wafika  nalitsha 
itemba, ndati mhla ndagqiba eyesitatu ibhotile yezi 
pills  ndapila  ngohlobo  endingazanga  ndibe  lulo 
ndaba koyo nje. Ngoku nje ndiyawenza umsebenzi 
warn  ngokokuya  bendingumfana,  ndingasenalo 
olwaluvo  lokutyafa  nokungabi  namandla. 
Ngetemba  lokuba  lencwadi  yoba  noncedo 
ukungqina  i  Pills  zako  zika  Dr.  Williams, 
endizimiseleyo ukuziyaleza kwizihlobo zam zonke 
ezibe  nesisifo.—Ndiyapela,  njalo-njalo,  M.  B. 
Davis, Box No. 1079, Johannesburg.’ Kuzo zonke 
izikuhlane  ezinjengesi  sale,  ezi  Pills  zika  Dr. 
Williams  zinamandla  angumangaliso,  Zivunyiwe 
ukuba  ngomnye  wemichiza  emikulu  ngezimini 
ziyalilungisa  igazi,  zomeleze  umzimba,  azike 
zoyiswe  yingqangqambo  yamatambo,  nemilenze, 
namalungu, nedumbe elitabate calanye,  locomotor 
ataxy (idumbe elibanga ukuba umntu angabinako 
ukuhamba, limfikela ngequbuliso intloko, ukungabi 
namandla,  ukungetyisi,  njalo-njalo.  Ziyabulungisa 
ubuso  obumatshekileyo  balututwana,  zinyanga 
zonke inkatazo zamankazana, okanti nakumadoda 
ziyanceda  kwizifo  eziza  ngokubulaleka 
kwengcinga,  nokudinwa nokudlulisa.  Ukuba 
ivenkile ekufupi kuwe ayinazo, woti ukuba uyirolile 
imali  yeposi,  neshumi  elinesixenxe  lesheleni, 
wotunyelwa  isitandatu  sebhotile  yi  Dr,  Williams 
Medicine  Company,  e  Kapa,  Azilingani  nayeza 
ngokunika Amandla  kumadoda namankazana.

KUBALESI BETU.—Bayacelwa ngentobeko ibalesi 
beta  ukuba  bake  basinyamezele  ibatamele  imali 
zabo baza ebazifumana ilasiti. Sifingwe yingxinano 
yomsebenzi; ! siyatemba ukuba soba nokuzitumola 
kwisituba seveki ezimbini.

IKAYA LABANTSUNDU,
NE VENKILE,

E QONCE .

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana 
zifika Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina Maqhina ne 
Minqwazi (Caps) yazo.

Ingoma ezintsha ezimnandi kakulu zifikile ne
Jubilee Singers. Sishicilela ne English Kafir
Vocabulary.

PAUL XINIWE, General Agent,
King William's Town and East London.

ISWARI!
KUYAZISWA ngokubanzi okokuba. 
kobako i “ Swari ” ngolwesi
HLANU, 12 FEBRUARY, 1897, kwi
Tempile yase Wesile. Yongena ngo
8 p.m. Yenzelwa ukuvula Indlu ye
Sikolo Esitsha. Kongenwa nge Is.

M.A   MAHONGA }Joint Hon Secs
      A. HINA 
Kingwilliamstown,

Februar y 3,1897.

ISAZISO.
EKUBENI ndibe nokufamana I Arente e Johannesbur 

ndizimisele ukunika Amaxabiso Afanelekileyo kuzo zonke 
Intlobo ze Mveliso – Inkuku nalupina uhlobo lwamaqanda 
entaka zase kaya, Itapile, Ihabile, kwakunye ne Ntlaka.

      KUFIKA
IMPAHLA EZINTSHA
NGE NQANAWA ZONKE.
UKUBA UYAKUTELEKISA ULUSU ANDOYIKISI NTO.

Ezibalulekileyo zi Hempe zetu ezinga ruzukiyo, 
kunzimaukuzirazula Yi 4s. inye, yaye ingalinganiswa 
nehemoe ezintandatu kwe zikoyo

Tumela amanani ezinto ozifunayo ku

C. E. NIXON
Otate Indawo ka J. Newing.
Esazulwini Somzi
E  QONCE.

A. J. Cross & Co.
KING WILLIAMS TOWN 

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE 

Kubaxhasi Abantsundu !
A. J. Cross & Co.
BANGA  bangazisa  Abahlobo  babo  Abamnyama  kuso  sonke 

Isiqingata sase Qonce, e Ngqushwa, nakwezinye ezirauleyo ukuba 

base kwi Sitora Sabo, Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama 

labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi  kwawazo  zonke 

Ivenkile

Apa e Qonce.
Ipuluwa, Isali, Ihempe, Ibhulukwe, 
Ibhatyi, Ingubo Zamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile — 
ngazwinye, into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA, UMBONA, nezinye  
intlobo zokutya,

A. J. Cross Co.

INGCINGA EZIMANDI

ZIYAFIKA  kuti  sonke,  zisigcobisa 

ngokupindiweyo  xa  site  sazamkela,  sazisebenzisa: 
Lenteto  ilandelayo  yenge  ngcamango  ewe  kumhlaba 
olungileyo, yaza ke yavelisa eso sipo sikulu siyimpilo 
efezekileyo.  Umnumzana  ondibhalele  ese  Klip  Drift 
Farm,  Senekal;  July  31,  1896,  uti:—“  Kungovuyo 
olukula  endikwenzela  lemigcana  imbalwa  ngenxa  ka 
Mrs. Jacob Smith, wale fama ikankanywe ngentla apa, 
owaye sifa yi Ngqangqambo Yamatambo kwi milenze 
yomibini,  nakwenye  yengalo  zake.  Walala  kwaoko 
elukukweni,  eba  wobambeka  ixesha  elide.  Wada 
wakumbula  nge  Rheumaticuro  yako,  wayitenga  kwi 
sitora esikufupi, wayisebenzisa ngokwe migaqo yayo, 
ekute  ke  kwixesha  elingapantsi  kwentsuku  ezintatu 
wapiliswa ngqe ; unokuwenza ngoku umsebenzi wase 
ndlwini  njengapambili,  engapazanyiswa  nayintwana 
encinane.

                       Ndingowako obulelayo,

                                              L. SMITH.

                        Eka JONES

I-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Africa  kwi 
Ngqaqambo zamatambo, Isinqe, Namahleza, Intloko 
Ezibuhlungu,  njalo  njalo;  ipilise  intapane  yezifo 
ebeziaikulu  ngapezu  kwezi  sezikankanyiwe. 
Inokufunyanwa  kubo  bonke  Abapitikezi 
Mayezanakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e  Mzantsi 
Afrika.

UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO

ZINGAHLANJWA !
—YIYA KU—

N. MEYER
 CAMBRIDGE ROAD, QONCE.
Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje zifungelwe.

ABAMELI MICIMBI

E. J. BYRNE,

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso yengqesho 
neyentengiso mihlaba. Ukwa yi Arente ye Gresham Life Assurance 
Society. No.
33, Maclean Street,

E-QONCE.

ERNEST E. WEBB ,

(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMAKULU ALE KOLONI.
Umbhali Minqopiso Yemvumelwano.

E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala  kuzo  zonke  i  Ofisi  za  Pesheya  kwe 
Nciba—e Gcuwa nakwa Centane, e
Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.

Published by the Proprietor J. TENGO-
JABAVU, at Cathcart Street, King Williams Town.

UMKONDO  WE YUNIYONI

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:-
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

„ „ E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

„ E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited ... King Williams Town nase Emonti

JAS. HODGES & CO. ... QueensTown.

SAUER & ORSMOND ... Aliwal North

CHRISTMAS & LAMONT ... Molteno

UMKONDO WE KASILE.
OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, UMAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:

ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira, nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, 
kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palmae, e St. Helena nase 
Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME:

Banduluka e Monti ukuya e Ebai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwelwa mababekise ku

ALLAN B. GORDON ............................................................... Eqonce

W A. BERRY ....................................................................... Ekomani

HEHR & OO.......................................................................... E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO............................................................ E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ZE Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terminus Street, East London

F. SEYMOUR  DENT
(Obesakuba ngowe shishini le G. DENT no NYANA • London nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizokileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXAyokunikelwa kwe Wotshi no Klok ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe ngamakulu 

ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ??gxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi zodidi olupakamileyo —ufuna 
eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase kulungelelaseni 
so ????za ukuba iwotshi zonkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu Mgcini-Xesha 
Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi beta Mangesi. ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso 
ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d            I Iwotshi Zananenekazi Zegolide (zifungelwe)
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne         ziqala kwi .....................................£1 5s

spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s                     I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (ezigc-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d              ina amaxesha) ziqula kwi...................7d 6d
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi .............................. 6d                   Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane-                Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe

ni, zaye zifanelei Kumkani, nosfungelweyo   unge.   ntatu I Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze
seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 5s 

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, " The Clock,”

                                                             QUEENSTOWN.

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co,
                                                  (LIMITED).

            NOTICE!
IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlazibhekela), late of Koffyfontein, has been appointed 

Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of this 
month.

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

                                     WANTED
FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
 to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

I Dip ka Battle
Yeyona Ilungileyo ne Tshipu kwezi koyo.

Zingapezu 1,800 Igusha ezino kuditshwa nge 50/

INANILE NGU MGUBO | INANI LE SEYI DUTYELWE.
Nge Paketi yi ... ...1/-       | 1 gallon drum y: ......................................................................4/9
Ikasi ane72 packeti yi ..            57/6         |2 ..................... ... 9/-

Nge paketi enye ku ditshwa 25 igusha| 5 „ ... ... 21/
Amanani anokutotywa nge odolo ezinkulu,

INGXELO YO MKANGELI KA RULUMENTE
Ku Messrs ARTHUR & COMPANY, Limited.
Ekupendulweni incwadi yako yomhla we 16th ndinovuyo ukubeka pambi kwaku
ingxelo ka Dr. Hahn ngale BATTLE’S Dip wenjenje ke

Ekupicoteni la sampulo ye Dipu ye Gusha, ndifumana ukuba ikakulu ikelise
nge Creoline into ke leyo etshabalisa ezizilwana zitwala isifo Ke ndazama

Nokufumana  amandla ale Dipu ngokuyi galela amanzi kakulu, ndayifumana
isenamndla okuzibulala izilwana, ndapaula nokuba izilwana ezivela ekuboleno
kwenyama ziya bulawa yilo Dipu nokuba seyidutyelwe kumanzi ali
110 nokuba 115 ubuninzi bawo. Ndiyayi yaleza kakulu le Dipu ngenxa
yoncedo lwayo.” „

(Ibalwe yi Traffic Manager).

W.  O.  CARTER,
Umlauli Wezitora

KING WILLIAMS TOWN.

Jongani apa Batembu! Umzi WENU!
J. W. GARRET & CO.,    IZITORA ZE GLEN GREY,
                               LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, mtyebise “ amagaxako” kona’ Sondelani!
IbetangoVane ati cwaka !

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke Izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa

igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize Unconywa nga 
Bamhlophe na Bantsundu.—

J. LAMONT;
NKATULA!     NKATULA!
QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama 

anokuzifumans zonke izinto azifunayo.

U
J.L

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, 
Blankete,  Izibhalala,  Ingubo  Zamadoda,  Ihempe,  Printi, 
Izihlangu, Isali, —ngazwinye yonke into enokulangazelelwa 
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili 
e Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo ikuba 
75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana  yokutsala, 
yenkabi 10, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge l00lbs ; 
Ikofu 1/ ngeponti.

Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingonoxesha,  zonke 
ngamaxabiso abaluleke ngobupantsi. Lilo eli ixesha labahlobo 
beta bangapandle ukuba batenge,

       IMVELISO.
Awona  manani  apezulu  anokufunyanwa  ngo  Boya, 

Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

             AKA NOGQALA 
                                AMAYEZA 

            Adumileyo Ezityalo

ALUNGISELELWE nge nyameko nange ngqondo kumzi 
wake wa

ma yeza e Bofolo aye ikakulu enziwe ngemiti yamayeza. 
Aluncedo oluqinisekileyo kwizifo enzelwe zona.

s. d.
Iyeza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .................... 7
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2
Elase  Afrika—Lokupilisa  izinyo  kwaoko  ...  2  Incindi 
Yezityalo—Yokupilisa intloko ... 2 Umhlambi Omtsha we 
liso—Wokupilisa amehlo abuhlungu ..................
Umciza we Zityalo we Alkali—Wecesine

....................2/-, 2/6, and
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Zamatambo ........................................................  6
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo .......
Umciza omandi we Rhubarb— Wokunceda intsana   6
Elemisipa—Lokuruneka ......................................1 6
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno-

kutyafa njalo njalo ..........................................3
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta amanxeba nezilonda njalo njalo

............................................................
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo  2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

njalo ...............................................................15
Umpilisi we Cancer ............................................21 0
I Germicide—Zokupilisa i Gcushuwa, njalo njalo .

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi  
Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,
MEDICAL BOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT.

G.P. PERKS NONYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA Imisesane 

yoku “Ngeja,"

Imisesane Yokutshata, Amacici Namehlo 
(Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA.'. IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

INTLAKA!
Sifuna Ukutenga Intlaka.

Saye sinika ixabiso elilula ngayo.
W. O. CARTER, Umlauli Wezitora Zomanyano

 

EKA-POWELL
INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO
ILIYEZA ELAZE KAYO KULO LONKE ILIZWE, ELITENGWA 
KAKULU NGABO BONKE.

Lencwadi ingezantsi opa ifike ku Mr. T. Powel
ivela ku Wm. Boards, Esq., umlimi nomrwebi
ngemihlaba ohlala e

Nightingale Hall, Edmonton.
“ Mnumzetu,—Kutsha nje ke ndano kohlokohlo olukulu kusuke kube buhlungu 

esifubeni ekungabanga ko yeze kwendiwa lingileyo linoku nceda Intloko yam 
yayisoloko ibuhlungu ndaye ndinesizunguzane. Ndite kuba ke ndabona umsebenzi 
omhle owenziwe yi Balsam ye Aniseed yake
elusatsheni lwam ndatenga ibotile encinane,  ndaze xa ndiya kulala ngokuhlwa 
ndataba i teaspoonful ndayi dibanisa ne tablespoonsful ezimbini zamanzi ashushu. 
Ndati  kwangoko  ndeva  ukudamba  kwantlungu  esefubeni.  Ndalala  kamandi 
ndavuka  ndibetele  kusasa  ngapandle  kokutyafa  okwakuba  ngwe  ku  kusoloko 
ndikohlela kwintsuku ezingapambili.  Kwapela ukukohlela kuna namhla. Ndike 
ndaxelelwa ngenenekazi  ebeli  kade  linokohlokohlo  lalinga  amayeza  amaninze 
endite ke mna ndalitumela isizekeva ebe sesisele kulo botile, lwati olo kohlokohlo 
ludala  Iwabehle  Iwashenxa.  Eliyeza  luncedo  ku  kohlokohlo,  kwingqele. 
Ukupefumli  okufutshane,  ipika,  ukuqweta  emqaleni  nezinyi  indawana.—
Ndingowako, WM. BOARDS.”
“ Ku Mr. Thomas Powell.”
LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.
UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA  LIKUNCEDA 
KAMSINYANE.
QWALASELANI  UMFANEKISO  ONGENTSI   EMAPEPENI 
ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824

ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BANGALILIBALI 
ELIYEZA LIDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA

UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA  NEVENKILE, 
KWELASE  OSTRELIYA,  ne  NYUZILANI  ne  KOLONI 
ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. l ½ d. ne 2s. 6d.

J. HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

                  E- QONCE.
Xana  ufuna  Iwotshi,  Intsimbi  Ezinkulu  Zamaxesha,  Nempahla 
Yentsimbi Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.
 Ikipala ezilungileyo ze  Golide;  Imisesane yokungeja neyokutshata  
iqalela ku 7s. 6d. umnye.
Abamgama bayitunyelwa Impahla nge Posi ngepanyazo

.

DYER & DYER
                    (Limited)

ARE AGENTS FoR THE union 

Steamship Company, Ld. British South African 

Company Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS

GALVANIZED IRON, CEMENT
Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer & Dyer, Limited
GENERAL MERCHANTS.

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK ’BROTHERS,

E KOMANI

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona 
Manani alungileyo.

E Komani apa wakuke uye kava into  bayibizayo pambi 
kokuba utengise nokuba kupina.

Ihabile  Ezinkozo,  Ingqolowa,  Irasi,  Imbotyi,  I-ertyisi, 
Umbona, Amazimba, bahleli benawo.

         BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN. 

IVENKILE ENKULU ENTSHA,                      

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street ne Bala le Tyalike ka 
Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIIPU kwimpahla Yendidi zonke—
KUMADODA NAKUBAFAZI.
Ifelane,  Amabhayi.  o  Matros  Boboya,  Ingcawa,  Ifurini  (Winseys),  Iflenelana  3  ½  d 

ngeyadi,  Itaweli  3d  inye,  Izinto  Zokugqubutela  Ingcawa,  Iprinti  Ezibukali.  zama 
Jamani  6  ½ d  ngeyadi,  Ikeehraiya  ezi  Blanket  nezimabalabala.  Ityali  Ezimnyama 
Nezimabalabala,  Idyasi  Zamadoda  Ezinzima  l0s.  6d.,  Ibhulukwe  Zekodi  4s.  9d.,  
Ibhatyi Zekodi 6s,' Neminqwazi ezi; Felt.
Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO. BON MARCHE GRAHAMSTOWN, E-RINI. 


